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Rockefeller hvali mater Jones Med senatom in predsednikom niso ravno prijateljske razmere Sijajno uspel koncert v Girardu 
Washington, 5. maja. Mother 

Jones, ki je praznovala te dni 
svoj 100. rojst. dan, se je danes 
sproprijaznila z Mr. Rockefeller-
Jem, proti katerega interesom se 
•le borila vse svoje življenje. 
Rockefeller je poslal stari boril-
ni za interese delavcev, ob pri-
liki njenega rojstnega dneva br-
zojavko, katero je " M o t h e r 
Jones" sprejela z "mešanimi ču-
tili." Brala je in brala, in svo-
jim očem ni mogla verjeti, da se 
3o spominja njen stari nasprot-
nik. 

Več kot 25 let se je Mother 
Jones borila p r o t i interesom 
Rockqfellerja, katerega je vedno 
označevala kot nasprotnika or-
ganiziranih delavcev. A kljub 
temu, da je mati Jones izjavila, 
da "odpušča" Rockefellerju nje-
gove, zmote in pritisk na organi-
zirano delavstvo, pa je rekla, da 
' P o z a b i t i " ne more nikdar. 
'Njeni" delavci so dosti trpeli 

radi metod, katere je uporabljal 
Rockefeller v svojih podjetjih. 
|°da končno, je rekla mati Jones. 
lfnamo vsi svoje napake, in tudi 
°na ni bila brez napak. 

•Rockefeller je poslal materi 
Jones sledečo brzojavko: "Pro-
"ifti vas, da sprejmete»moje od-
bite čestitke k vašemu 100. 
Ustnemu dnevu. Vaša lojalnost 

za vaše ideje in vaš življenski 
poklic, vse to je pripomoglo, da 
so vas ljudje vzljubili, želim 
vam še dolgo življenje in čvrste-
ga zdravja. — John D. Rocke-
feller." In Mother Jones je od-
govorila: . 

''Vaše dobre želje in čestitke 
ob priliki mojega 100. rojstnega 
dneva so mi prav prijetno došle, 
in seveda sem bila začudena. 
Zavedam se, nekoliko odgovor-
nosti imate vi sami na svojih 
ramenih, in veseli me, ker ste se 
me spomnili s tako krščansko 
o d k r i t o s r č nostjo. — Mother 
Jones." 

"Mati" Jones je včeraj pripo-
vedovala, kako jo je Rockefeller ! 

povabil na svoj dom pred več-
leti, toda je odklonila povabilo, 
rekoč, da če bi šla in sprejela; 
povabilo, bi delavci to tolmačili, 
da je izdala njih interese. Mati 
Jones je začela boj proti intere-
som Rockefellerja v letu 1914, 
ko je nastal štrajk v Ludlow, j 
Colo . , v premogovnikih, last 
Rockefeller j eve družbe. Tedaj je 
bilo ustreljenih 33 oseb. Mother 
Jones se je tedaj pognala za-de-
lavce in mnogo pripomogla, da 
je nastal sporazum, čestitljivi 
starki je danes poslala skoro 
vsa Amerika svoje čestitke. 

Skrajno važna razsodba 

najvišji sodniji 
Washington, 5. maja. Naj-

v'šja sodnija Zedinjenih držav 
•le. danes enoglasno izrekla jako 
gazilo razsodbo glede prohibici-

Izjavila je, da imajo sodnije 
Savico zapleniti vse posode, 
'^eklenice, zamaške, hmelj, slad 

sploh vsako stvar, o kateri je 
'^dnija prepričana, da bi se lah-

rabilo za izdelovanje, pose-
d a n j e ali prodajo opojne pija-

Zadnja leta so se enake tr-
govine močno razširile po deže-
!> toda vlada jih ni preganja-
va> ker sodnije se z enakimi slu-

niso hotele pečati, pač pa 
navadno oprostile obtožence, 

"a javnem trgu se prodajajo 
v?He potrebne stvari za izdelova-
l e pive. Treba je slediti le na-
ki tom, pa si vsakdo skuha pi-
V°- Sedaj pa, ko je najvišja 
s°dnija izdala svojo razsodbo, 
Se pripravlja vlada, da naredi 

na enake trgovine. Ge-
^alni zvezni pravdnik Mitchell 
'Se ie izjavil, da bo najprvo raz-
Nbo 

dobro preštudiral, potem 
J° Pa izdal tozadevne odredbe. 

Sijajen banket 
, Nad, 300 udeležencev se je na-
j e l o v nedeljo večer v Hrvat-
'Keiti Narodnem D o m u , ko je 

rUštvo sv. Nikole proslavilo 
°Jo 35 letnico. Mnogo odličnih 

f°stov je govorilo in banket se 
završil v najlepšem redu. 

Slovenka okradena 
- ^rs. Jene, 5357 St. Clair Ave., 
6 bila 

v nedeljo okradena, in si-
Zvečer med 7. in 8. uro. Vsa 

d elca Ji je bila vzeta. Upamo, 
ha,8e nepoštenjake v kratkem 

Mr. Princ bolan 
jjbolezen je položila na postelj 
. John Princa st., ki jo bla-
j^nik E u c l i d Foundry Co. 

reno mu želimo skorajšnjega 
tevanja. 

jiP, Zdravje. Newton D. Baker-
8® je precej zboljšalo. 

f 
Radio vabilo 

Slovenski radio klub s 
tem naznanja vsej sloven-
ski javnosti, da se sklicuje 
javni sestanek vseh onih 
trgovcev ali mogoče posa-
meznikov, ki bi bili voljni 
prispevati za slovenski ra-
dio program v prihodnji 
sezoni. Doslej so bili v 
tem klubu sledeči: North 
American Bank, Ameriška 
Domovina, Frank černe, 
John L. Mihelich Co., Gr-
dina & Sons, Krist Man-
del, Grdina's Hardware in 
Leo Laušin. Slovenski ra-
dio klub želi zainteresi-
rati še več trgovcev za slo-
venski radio program. Ra-
dio postaja WJAY je zvi-
šala pristojbino za 100 
procentov, namreč, ko je 
doslej veljala ena ura $75, 
jo bodo v bodoče računali 
$150. Postaja je upeljala 
mnoge izboljšave, ki so 
stale mnogo denarja. To 
in dejstvo, da bi radi imeli 
nekaj več trgovcev v klu-
bu, nas je napotilo, da tem 
potom vabimo vse one, ki 
se interesirajo za sloven-
ski radio program, da pri-
dejo na javni sestanek v 
petek, 9. maja, v Sloven-
skem Narodnem Domu. 
Vabljeni so trgovci tako iz 
Clevelanda, kot iz Collin-
wooda in Newburga, Not-
tinghama in drugod. Na 
tem sestanku se bodo dala 
natančna navodila, pod 
kakimi pogoji je mQgoče 
nadaljevati slovenski, ra-
dio program, za katerega 
se je stotisoče našega na-
roda tako silno zanimalo. 
Pomnite: v petek, 9. maja, 
je sestanek v S. N. Domu, 
in je povabljen vsak trgo-
vec brez ozira, da pride. 
Treba je hitro nastopiti in 
podpisati pogodbo, ker si-
cer ponovno zvišajo cene 
na postaji. 

Na Wall Street so cene 
delnicam ponovno 

začele padati 
New York, 5. maja. Preteklo 

soboto so ponovno začele padati 
cene delnicam na borzi, in to ta-
jkoj potem, ko je predsednik Hoo-
ver naznanil v svojem radio go-
voru pretekli teden, da je nastal 
mir v trgovskih krogih. Cene 
delnicam so strahovito hitro pa-
dale, in lastniki delnici so zopet 
najmanj $2,000,000,000 zgubili. 
To pomeni, da ljudje, ki lastu-
jejo delnice, nimajo denarja, in 
skušajo delnice prodati za vsak 
denar. Vladni krogi so se trudi-

jli, da zaustavijo padanje cen, to-
;da je bilo vse zastonj. Poznani 
i ameriški bankir, George F. Ba-
ker, je zgubil tekom ene ure $10, 
000,000. Toda menda se mu ne 
pozna, ker je vreden $300,000, 
000. 

Naše slovenske žene m 
delu za lepo božič-

nico letos 
V soboto, 10. maja, priredijo 

naše slovenske žene in dekleta, ki 
so združene v Community Wel-
fare klubu, velik ples v S. N. Do-
mu ob 8. uri ivečer. Ta Klub 
slovenskih žen in deklet prireja 
vsako leto enako veselico, in je 
čisti dobiček vselej namenjen za 
božičnico sloven, otrokom in 
sirotnim družinam. Tekom let so 
te marljive ženske razdelile že 
tisoče dolarjev potrebnim slo-
venskim družinam za božičnico. 
Tako pričakujejo tudi to soboto, 
da jih občinstvo v obilem številu 
poseti na njih prireditvi. Poleg 
tega, da je namen veselice tako 
blagega pomena, pa ima tudi 
vsakdo, ki pride na veselico, jako 
dobro zabavo in najboljšo po-
strežbo. Ne pozabite torej na 
prireditev naših Samaritank v 
soboto, 10. maja. 

80 čevljev dolga bara 
Zvezni prohibicijski agenti so 

udrli preteklo soboto v prostore 
Scimitar kluba na 3618 Euclid 
Ave., kjer so aretirali dva moška 
in zaplenili nekoliko pijače. V 
prostorih se je nahajalo kakih 50 
pivcev, katere pa zvezni agenti 
niso nadlegovali. Bara, za kate-
ro se je popivalo, je bila 80 čev-
ljev dolga. 

Prvorojenka 
Pri družini Mr. in Mrs. Jos. 

štampfel na 6307 Bonna Ave., 
se je te dni oglasila teta štork-
lja in pustila v spomin zalo hčer-
ko — prvorojenko. Iskrene če-
stitke ! 

Zamorec Fleming 
Državni pravdnik Ray T. Mil-

ler je nastopil danes na okrajni 
sodniji in zahteval, da slednja 
pošlje bivšega zamorskega <joun-
cilmana Fleminga v ječo. Flem-
ing je zgubil vse prizive na viš-
jih sodni j ah, toda še sedaj ni v 
zaporu. Fleming je bil obtožen, 
da se je kot uradna oseba dal 
podkupiti. 

Zakaj se jetniki v Colum-
busu puntajo, ko 

imajo kotličke 
Columbus, Ohio, 5. maja. V 

takozvanem "White City" oddel-
ku v državnih zaporih so našli 
danes mal kotliček za kuhanje 
žganja. Obenem so dobili dve 
galoni žganja. Kotel se je naha-
jal v onih prostorih, iz katerih 
so premestili najbolj nevarne 
jetnike radi vedne nepokor-
ščine. Kotel je bil skrit v radio 
aparatu. Kot je dognala preiska- , 
va, so jetniki ponoči kuhali žga-
nje in ga prodajali svojim "so-
trpinom" po 10 centov kozarec 

Prijazen obisk 
V pondeljek popoldne nas je 

obiskal v uredništvu odlični ro-
jak g. Joseph Svete iz Loraina. 
Mr. Svete je bil pred mnogimi 
leti urednik in upravnik "Nove 
Domovine," ki je bila prednica 
današnje "Ameriške Domovine." 
Povedal nam je mnogo zanimi-
vega. V Cleveland je Mr. Svete 
prišel, da se poslovi od svoje sva-
kinje, Mrs. Mary Svete, ki odpo-
tuje v kratkem na obisk v staro 
domovino. 

Oče in hči 
Patrick Gallagher ju je umrla 

nedavno tega njegova žena. Po 
smrti soproge se je preselil k 
staršem svoje žene s svojo 7 
letno hčerko. Slednji so mu pa 
hčerko odpeljali in jo skrili, da 
ne ve kje se sedaj nahaja. Radi-
tega se je obrnil na sodnijo in 
dal starše svoje ranjke žene are-
tirati. 

Listnica uredništva 
Naročnica. Kot žena ameri-

škega državljana ne potrebujete 
prvega papirja. Naredite proš-
njo za drugi papir brez prvega 
papirja, toda priti morate v šolo 
in prestati isto skušnjo kot jo je 
moral vaš mož..— J. A. Ljudsko 
štetje se vrši v Ameriki vsakih 
10 let. 

Menda jih ni večjih prijate-
ljev slovenske pesmice kot so na-
ši ljudje v prijazni naselbini v 
Girard, Ohio, in po sosednih na-
selbinah. Naši pevci umetniki, 
ki so prihajali na pevsko turne-
jo iz stare domovine, so bili tam 
vedno sijajno sprejeti. Nasel-
bina ima v svoji sredi rojake, 
katerim se mora človek čuditi za 
njih požrtvovalnost, delo na kul-
turnem polju in za njih pravo 
slovansko gostoljubnost. Mr. 
Anžiček, priprost slovenski mož. 
toda koliko karakterja ima v se-
bi. Dolčič, neumorni delavec na 
slovenskem kulturnem polju, ko-
liko on naredi za naselbino, Mr 
Jesenko, gentleman slovenski v 
Ameriki in drugi, katerih bomo 
pozneje omenili. 

V Girardu so imeli svoje na-
stope g. šubelj, g. Banovec in 
gospa Lovšetova. Vselej je bila 
dvorana polna naših iskrenih 
ljudi. Preteklo soboto sta pa na-
stopili Josephine Lausche in Ma-
ry Udovich, pod vodstvom dr. 

: Wm. J. Lausche, v spremstvu 
Hojer orkestra. In doživeli so 
vsi skupaj krasen triumf. Dvo-
rana je bila nabito polna, ljudje 

: so bili razpoloženi in najfinejše 
volje, in pevki: Josephine Lau-
sche in Mary Udovich sta peli in 
peli. Aplavz za aplavzom je sle-
dil, ljudje so vstajali s sedežev, 
ploskali, jokali, prosili za pono-
ven in ponoven nastop. 

Doživeli smo enkrat, da, kakor 
ceni naš narod umetnike pevce, 
ki prihajajo iz naše domovine, 
pa je pokazal naš narod v Gi-
rardu in iz okolice, da enako do-
bro in iskreno ceni slovensko pe-
smico, ki prihaja iz grl tu roje-
nih otrok. In čas je bil, da so se 
pokazali enkrat na odru. Sicer 
je ogromni večini ameriški Slo-
vencev znana slovenska pesmica, 
ki doni iz grl Lauschetove in 
[Jdovicheve, toda nikjer, razven 
v Clevelandu, niso imeli rojaki 
prilike osebno slišati glas teh 
ljubkih pevk. In kako so pele! 

Šopek za šopkom je prihajal 
na oder, aplavz za aplavzom je 

j sledil. Tekom petja je bil v dvo-
rani tak mir, ljudje so se obna-
šali tako vzorno, da še zlepa ni-
smo videli kaj enakega. Po-
zdravni govor je imel Mr. John 
Dolčič, ta neutrudljivi agitator 

i za našo slovensko pesem. Kako 
iskreno, razumljivo in iz srca je 
govoril zbranim gostom! Pove-

i dal je, da Girard je bil vedno za 
naprednost, za slovensko pesem, 
Mr. Dolčič je Slovenec, katere-
mu bi morali tudi v drugih nasel-
binah slediti, kajti kot se Mr 
Dclčič zanima za naprednost in 

I kulturo med narodom, se mu 
I mera izreči vse priznanje. 

In Mrs. Snežič iz Bessemer, 
Pa. Pravi tip dobrohotne, gosto-
ljubne slovenske ženice! Proda-
la je 60 vstopnic za koncert in 
pripeljala svoje goste s poseb-
nim busom iz Bessemer j a. Kako 
je prijazna slovenska ženica po-

Islušala pesem, kako so se ji oči 
rosile, kako se je zahvaljevala. 
Pristna slovenska mamica, kate-

iri smo bili tako hvaležni, ko je 
iposetila koncert! 

Kako sta Josephine Lausche 
in Mary Udovich prepevali, kako 
lepo je dr. Wm. J. Lausche 

| spremljal pevki na glasovirju, 
i kako izvrstno so Hojerjevi po-
magali s svojimi inštrumenti, ne 

'bomo opisovali. Ljudje so dobi-
li polni užitek koncerta, kar so 
tudi na vsak način pokazali z 
aplavzom. Pevki sta bili utruje-
ni, ta nastopili sta ponovno in 
ponovno na zahtevo občinstva. 

O Včeraj je bila v Clevelandu 
odprta operna sezona. 

Nenavadna razstrelba 
V noči med nedeljo in pondelj-

kom je nastala v hiši na 18840 
Raymond Ave., Maple Heights, 
nenavadna eksplozija. Radi raz-
strelbe je bila hiša uničena, in 
nastal je ogenj, ki je porušil še 
dve sosednji hiši. Skupno škodo 
se ceni na $20,000. Razstrelba 
je bila tako silovita, da so jo sli-
šali milje daleč. V hiši, kjer je 
nastala razstrelba, ni bilo ob do-
tičnem času nikogar doma. 

Policist za odškodnino 
Policist Harry Brown toži to-

varnarja Frank Raab na $25,000 
odškodnine. Zadel je s svojim 
avtomobilom v Raabov avtomoi 
bil in dobil pri tem nevarne po-
škodbe, tako da bo pohabljen 
vse življenje. 

* Strela je zadela včeraj bak 
ljo kipa boginje svobode v New 
Yorku. Toda "Svoboda" je osta-
la nepoškodovana, samo prohibi 
cija je ostala. 

Naš narod je v resnici narod, ki 
ljubi pesem, in Girardčani so v 
polnem številu dokazali preteklo 
soboto. 

Direktorij Slovenskega Doma 
v Girardu je poslal na oder pri-
ljubljenim pevkam dva krasna 
šopka cvetlic v košaricah. Cvet-
lice sta prinesli na oder mlada 
Stella Dolčič, hčerka Mr. Dolči-
ča in mala Virginia Cekuta, 
hčerka dobro poznanega trgovca 
v Girardu. Pevki sta ljubko po-
ljubili obe mladi dekletci, kate-
rim bo lepa slovenska pesem go-
tovo zavedno ostala v spominu. 
Občinstvo je navdušeno ploska-
lo. Bil je iskreno lep prizor. "V 
imenu naše lepe slovenske nasel-
bine vam podarjamo te vence 
cvetlic," sta deklamirali obe 
devojčici. "Ljubimo slovensko 
pesem in ljubimo vas," tako sta 
nadaljevali. Bil je krasen pri-
zor. 

Kako se je pelo, to vedo oni, 
ki so bili navzoči. Skoro vsaka 
pesem se je morala dvakrat po-
navljati, in pevki sta imeli na 
programu 17 točk. Dr. William 
J. Lausche je sijajno spremljal 
pevki, in človek ne ve, ali bi se 
čudil njegovemu igranju ali pet-
ju umetnic. In spremljevanje 
Hojer orkestra je bilo tako lepo, 
tako točno in navdušeno, da so 
ljudje kar strmeli, človeka v 
resnici veseli, ko ameriški Slo-
venci priznajo naše slovenske, tu 
rojene talente! 

Mr. Louis Knaus, naš vrtnar 
v Girardu, je oder v Slovenskem 
Domu tako lepo okrasil s cvetli-
cami ! Mr. Charles Lausche je s 
svojo violino pripomogel k uspe-
hu. Ljudem je zlasti ugajala so-
lo, ki jo je pela Miss Mary Udo-
vich. "Srcu" se je glasilo srcu, 

j pesem je ustvarjena za Miss 
Udovich. In potem prekrasna 
Zormanova "Zakaj?", v kateri 
jc nastopila kot solistinja Jose-
phine Lausche. In mladina? Ko 
sta pevki zapeli "Oo-la-la," pri-
jazno angleško pesmico iz voj-
nih časov, tedaj je kar grmelo 
pc dvorani. Šest šopkov je bilo 
podarjenih pevkam. 

Rojak Mr. Bogataj je sam pro-
dal 92 vstopnic za koncert. Iskre-
na mu hvala. In Mr. Anžiček? 
Pogostil je tropo Clevelandča-
nov z izborno večerjo, za kar je 
treba dati še posebno pohvalo 
njegovi ljubeznivi soprogi Katie. 
In direktorij Slovenskega Doma 
se je tako lepo potrudil, da se je 
vršila vsa prireditev točno, v re-
du. Občinstvu v Girardu in oko-
lici pa: iskrena hvala! Obnašali 
ste se sijajno, dokazali ste svojo 
kulturo in zavednost. In vsi ve-
mo, da je bil lep večer! Cleve-
land je ponosen na Girard. 

Da, ljubezen je huda 

8. febr., letos, je šla 19 letna 
Juliana Baker, 2034 Marlowe 
Ave., iz svojega doma, da poseti 
svojega glasbenega učitelja. Vr-
nila se ni. Starši so začeli po-
izvedovati in iskati, toda vse za-
man. Zraven Bakerjevih stanu-
je družina Whitacker, ki ima si-
na Roberta, 15 let starega. Tu-
di ta 15 letni fantič je isti dan 
zginil kot 19 letna Juliana. Go-
tovo je, da sta oba skupaj po-
begnila z doma, kot je sedaj po-
licija dognala. Toda v vseh treh 
mesecih ni bilo nobenega glasu 
ne od Roberta, ne od Luliane. 
Oče dekleta nudi sedaj $1000 
onemu, ki mu more dati kako 
pojasnilo, kje se nahaja hčerka* 
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D a n a š n j a Ital i ja . 
Iz Italije je od časa, odkar so fašisti prišli na režim, po-

begnilo tisoče in tisoče inteligentnih Italijanov, ki so danes 
raztreseni vsepovsod, a največ se jih je zbralo v Parizu in 
Londonu, deloma tudi v Ameriki, kjer čakajo, kdaj pride 
usoda po svoje, kdaj propade neusmiljeno, diktatorstvo Mus-
solinija, in kdaj se vrne politična svoboda laškemu narodu. 

V vseh mestih, kjer se nahajajo laški emigranti, izdaja-
jo svoje brošure v laškem, francoskem in angleškem jeziku, 
v katerih agitirajo proti sedanjemu režimu Mussolinija in 
razpošiljajo časopise po širnem svetu. Tako povzemamo iz 
brošure "Italy To-day," ki izhaja v Londonu, nekaj zanimi-
vih podatkov o danhšnjem položaju v Italiji. 

Mussolini je pregnal svoje politične nasprotnike, koli-
kor jih je mogel dobiti v roko na Liparske otoke, kjer vlada 
z brezobzirno krutostjo fašistovska milicija, ki ima popol-
noma prosto roko v vseh zadevah. Tu so pregnanci "izpo-
stavljeni silovitim surovostim, pretepanju, streljanju in sko-
ro vsem načinom srednjeveškega mučenja. 

Svet ne zve ničesar, kaj se godi v tem peklu. Le sern-
patja, po silnih težavah in vedno v smrtni nevarnosti, se 
enemu ali drugemu posreči prinesti kako novico iz tega 
pekla. Opite grozovitosti, ki vladajo na Liparskih otokih, je 
včasih neverjeten, a vselej resničen. 

V vsaki civilizirani deželi, tudi če ima še tako reakci-
jonarno vlado, ako je časopisju ostal vsaj drobec svobode 
ali da je ostal vsaj košček parlamentarnega življenja, bi za-
dostovala samo dešetina grozovitosti, ki danes prevladuje v 
Italiji, da bi se narod z gnjusom zoperstavil vladi in jo takoj 
ovrgel ter pokril z večno sramoto v zgodovini. 

1 Toda Italijani niti ne vedo, kaj dela njih vlada, ničesar 
ne pride v javnost, vsepovsod prevladuje najstrožja cenzu-
ra. Kar je navedenega v tem članku ni znano niti 999 izmed 
i000 Italijanov. In pod nobeno drugo vlado na svetu, razven 
pod fašistovsko vlado v Italiji, bi kaj enakega sploh mogo-
če ne bilo, niti deseti del tega ne bi bil mogoč kot kar poče-
nja danes fašistovska vlada v Italiji. Vsepovsod drugod bi 
moralno mišljenje naroda preprečilo enake brutalnosti. 

Laške sodnije delujejo tajno. Časopisje je izključeno. 
Vlada posluje tajno, poročevalci nimajo pristopa, in vlada 
lahko absolutno dela, počenja, karkoli hoče, ker nima niko 
gar, ki bi jo nadziral. . 

Raditega se je v Franciji in Anglij i začela že precejšna 
kampanja, da se pregovori tujezemske turiste, naj se ogib-
liejo Italije, kjer so izpostavljenim neznosnim šikanam od 
strani žandarmerije, policije in drugih uradov.. Fašist vidi 
v vsakomur svojega nasprotnika, vohuna. Primejo ga in po-
stopajo z njim slabše kot barbari. 

Anglež Gisbert Certes pripoveduje: Vračal sem se do-
mov 26. marca, ko me je v Largo Tritoni ustavil neki detek-
tiv. Vprašal me je za listine. Pokazal sem najprvo svojo 
identifikacijsko karto, potem karto udruženja umetnikov 
ter priporočilno pismo direktorja finih umetnosti. Kljub 
temu me je pa* detektiv peljal na policijsko postajo, kjer so 
me držali do druge ure popoldne drugega dne. Na policiji so 
ine natančno preiskali, sezuti sem moral čevlje in odpeti 
ovratnico. Prošnja, da pokličem svojo družino, mi je bila 
odvrnjena z glasnim smehom. Končno so me dali v neko ce-
lico, kjer se je nahajalo nekaj umazanih pijancev. . . . 

In če se agitaciji posreči, da odvrne kolikor mogoče tu-
ristov proč od Italije, tedaj bo Italija občutno prizadeta. 
Turisti puščajo vsako leto milijone dolarjev v Italiji, in 
slednja brez teh dolarjev skoro živeti ne more. Menda bo to 
kaj pomagalo, da se Italija nauči potem lepših, bolj človeških 
s nan i r. 

agilne predsednice Mrs. Frank 
Mervar in klubu na ta način 
pripomogli do večjega finan-
čnega uspeha. Vsem skupaj le-
pa hvala! 

Imena istih so kakor sledi, 
dobrotniki (patrons) : Mr. in 
Mrs. Marcus Bratelj, Mr. in 
Mrs. Adam J. Damrn, Mr. 
Frank Drassler, Mr. in Mrs, 
Paul Gusdanovic, Mr. in Mrs. 
Peter Gregurich, Mr. Math Gr-
clina, Mr. in Mrs. Anton Grdina 
st., Mr. in Mrs. Vatro Grill, Mr, 
in Mrs. John M. Hočevar, Dr. 
in Mrs. F. J. Kern, Mr. in Mrs. 
Primož Kogoj , Mr. Leo Kush-
lan, Dr. William Lausche, Mr. 
in Mrs. Frank Lausche, Mr. in 
Mrs. John L. Mihelich, Mr. 
Frank Oglar, Mr. Jos. Ogrin 
ml., Rev. B. J. Ponikvar, Dr. 
in Mrs. L. J. Perme, Mr. in Mrs. 
Rudolf Perdan, Mr. in Mrs. 
John J. Prince, Mr. in Mrs. Jo-
seph Plevnik, Dr. in Mrs. An-
thony J. Perko, Mr. in Mrs. 
Janko Rogelj, Dr. in Mrs. An-
thony Skur, Mr. in Mrs. Fran-
cis Surtz, Dr. in Mrs. James Se-
liskar, Mr. in Mrs. Paul Schnel-
ler St., Dr. W. F. Urankar, Mr. 
W . A. Vidmar, Mr. in Mrs. Jo-
sip Zorman, Mr. in Mrs. Ivan 
Zorman. 

Trgovci,, obrtniki in podjet-
niki: Double Eagle Bottling 
Co., Joseph Demshar & Son, 
Elyria Auto Repair Co., John 
Gornik, Joseph Glavan, August 
Haffner, Mrs. Frances Kraso-
vic, Mrs. Mary Kushlan, Krem-
zar Furniture Co., Benno B. 
Leustig, John Bradač, Real 
Hardware Store, Matt Satko-
vic, Frank Suhadolnik, Stand-
ard Hardware & Supply Co., 
"Ameriška Domovina," Frank 
Mervar, August F. Svetek, 
Frank Vesel, Frank Zakrajšek, 
J. Žele in Sinovi, Norwood 
Bowling Alley, John Zulich; 
Anton Novak, Slapnik Bros., 
Mihaljevic Bros., Julia's Flow-
er Shoppe, Anton Anžlovar, 
John L. Mihelich Co., Lucic 
Realty Co., Joseph Modic., 
Frank Cerne, Cleveland Poul-
try Co., Frank Butala, A. Aur-
bach, New York Dry Cleaning 
Co., Louis J. Prince, Pintar 
Bros., Posch in Makovec, Pe-
rencevich Confectionery, Louis 
Prijatel, Rogel in Laušin. 

Vas, cenj, rojaki in rojaki-
nje, pa ponovno prosimo, pri-
dite vsi ta večer. Pokažite, d^ 
so clevelandski Slovenci radi 
zavedni ter dobrosrčni osobito 
kadar je treba pomagati rev-
nim, rojakom naše naselbine. 
Torej kličemo vsem skupaj: Na 
svidenje v soboto, dne 10. ma-
ja v Slovenskem Narodnem Do-
mu ! 

Za publikacijski odbor : 
Antoniette Zupan. 

ter milodonečo slovensko pe-
sem. Slovenski radio program 
je tista vez, ki bo združila in 
izobrazila v mirnem narodnem 
duhu vse Slovence in Slovane. 

Prihodnjo sezono naj se pri-
družijo tudi naši bratje Hrvati, 
in če mogoče sploh vsi Jugoslo-
vani. In prenašala bo lahko ra-
dio postaja iz domovine in v 
domovino krasne, milo doneče 
s l o v e n s k e in j ugoslovanske 
sploh—pesmi. Vi, g. urednik, 
pa posredujte tam, z našo sta-

ro domovino, naj nam pomaga-
jo, naj nam dajo okrepčila v 
tujino, v našo domovino ame-
riško. 

Rojaki! Naša sveta dolžnost 
pa je, da podpiramo vsakega, 
kateri količkaj žrtvuje, da se 
to doseže. Slovenski listi širom 
Amerike pa : mesto da se kre-
gate ali pisano gledate med se-
boj, priskočite rajši na pomoč, 
da se te plemenite načrte iz-
vede. T. Y. naročnik. 

Če verjamete, 
al' pa ne... 

Bil je mož in ta mož je imel 
ženo, ki je vedno hotela imeti 
poslednjo besedo. (Takih mož 
in takih žen nas je še vedno 

BANOVČEV KONCERT V CHICAGI 

D O P I S I 

Chicago.—Koncert g. S. Ba-
novca, ki se vrši v nedeljo, dne 
18. maja, ob 3. popoldne v ve-
likem avditoriju Orchestra Hall 
pod avspicijo čikaških jugoslo-
vanskih pevskih društev, bo ta-
korekoč velika manifestacija 
slovenske oz. jugoslovanske pe-
smi pred ameriško javnostjo. 
G . Banovec, prvi tenor ljub-
ljanske opere, si je stekel te-
kom svojega udejstvovanja v 
operi in na koncertih kot solist 
že število priznanj, ki bi delala 
čast najboljšim svetovnim pev-
cem. 

Prvič je g. Banovec pel v 
operi leta 1924. Od takrat na-
prej neutrudoma nastopa in 
bogati slovensko pesem. V 
Ameriko je prišel pred dobrimi 
osmimi meseci in prireja kon-
certe v raznih večjih slovenskih 
naselbinah. G . Banovec je 
mnogo pokazal našemu delav-
cu, ki se v ameriških mestih in 
kempah bori za svoj kruh, da 
vsebuje slovenska pesem nekaj 
posebno bogatega, milega in 
očarujoče prikupi j ivega. S svo-
jim liričnim tenorjem g. Bano-
vec budi med našim trpinom 
zanimanje za slovensko pesem; 
in naša mladina, naš naraščaj 
se divi vrlinam, ki so utelešene 
v slovenski pesmi, podani iz 
grla našega liričnega tenorista 
g. Svetozarja Banovca. 

Kritike izpod peres najbolj-
ših ameriških kritikov v angleš-
kem časopisju so izredno las-
kave. V g. Banovcu vidijo po-
seben dar v mehkem izražanju 
svojstvene vrednote, ki je do-
deljena slovenski pesmi v be-
sedi in melodiji. Slišali so ga 
interpretirati slovenske narod-
ne popevke, ki so tako nekaj 
ljubkega, da se tudi nepozna-
valcu jezika na mah zasade v 
srce; slišali so ga ko je podal 
težke operne arije, s katerimi 
se je med poznavatelji petja še 
posebno prikupil, kajti njegov 
glas sega v odmerjeno visočino 
in pada polagoma nižje kot pri-
jetno padajoči slap, ki človeka 

priklene nase, da ostrmi. 
G. Banovec se je pokazal 

mojstra tako v opernih arijah 
kakor v narodnih popevkah. 
Interpretacija, ki jo zna podati 
g. Banovec, blagodejno vpliva 
na slušalca in ga naravnost hip-
no očara ter zaziblje v sanje 
krasne dežele, ga ponese v pri-
jazni log ob žuborečem potoku 
med duhteče cvetlice in šepeta 
joče drevje . . . 

Banovčev koncert v osrčju 
Chicaga v nedeljo 18. maja bo 
nekaj impozantnega, nekaj ve-
ličastnega, ko bo prvič zadone-
la slovenska pesem v tako pro-
stranem in prominentnem kon-
certnem gledišču ko je Orches-
tra avditorij, ki se nahaja 
na Michigan boulevardu med 
Adamsonovo ulico in Jackson 
boulevardom. Koncertiranje v 
tem odličnem avditoriju se nu-
di le najboljšim umetnikom 
svetovnega slovesa. In Banov-
čev koncert dne 18. maja pride 
poslušat mnogo drugorodcev, 
ljubiteljev petja iz Chicaga. in' 
predmestij. Zato je važno, da 
pridejo na ta izredni -koncert 
tudi naši rojaki iz vseh bližnjih 
naselbin. Iz Waukegana in La 
Salla, iz Kenoshe in Milwau-
keeja, ter iz vseh ostalih oko-
liških naselbin. 

Vstopnina v • predprodaji je 
samo $1 za parter (main f loor) . 
Na parterju je okrog tisoč se-
dežev, katere prav lahko zase-
dejo naši rojaki in pokažejo 
ameriškemu občinstvu, da zna-
jo čislati svojega pevca-umet-
nika. Prednost na parterju je 
dana Slovencem in Jugoslova-
nom sploh. Vstopnice pri vra-
tih bodo precej dražje, zato je 
priporočljivo, da ši jih nabavite 
sedaj. Vstopnina en dolar je 
nizka za tako bogat program v 
tako prominentnem gledišču. V 
nedeljo, 18. maja, ves jugoslo-
vanski živelj iz čikaškega ob-
močja na plan, na Banovčev 
koncert v Orchestra avditorij! 

Publikacijski odsek. 

precej.) In on ji je vedno dal 
prav, samo radi ljubega miru 
pri hiši. Nekoč sedita pred hi-
šo in glej, tam leti velika jata 
golobov. Pred to jato je let6l 
golob, ki je to svojo tovaršijo 
vodil in je bil najlepši med nji-
mi. Gledaje za golobi pravi že-
na možu: "Glej , mož, kako le-
ti en golob pred vsemi drugimi, 
in prav ta je moj . " 

kij ah, ko je šel iz šole domov, na 
produ pri Krški vasi dinamitni 
naboj. Ne vedoč, kaj je, ga je 
prinesel domov, ter dal 14 letne-
mu bratu Martinu. Ta je drugi 
dan zjutraj doma v sobi preizku-
šal s šivanko, kaj je v naboju, ki 
pa mu je v roki eksplodiral in 
mu odtrgal členke prstov na levi 
roki, ter poškodoval tudi desno 
roko. Ranjenega Piltaverja so 
prepeljali v bolnišnico v Brežice 
kjer se zdravi. 

Ljubljanskih 12. jogrov. Ve 
liki četrtek spomin Jezusove zad-
nje večerje! Vsa katoliška cer-
kev obhaja na ta dan spomin 
Gospoda, ki je zadnjikrat zbra 
svoje apostole in z njimi jedel 
velikonočno Jagnje. V ljubljan-
ski stolnici je prevzv. g. škof 
Jeglič daroval pontifikalno sv. 
mašo. Med mašo je posvetil sv. 
olje. Po maši pa se je vršil naj-
zanimivejši obred — obred umi-
vanja nog. Po zgledu Kristuso-
vem, ki je umil pri zadnji večer-
ji"" svojim u č e n c e m noge, je 
prevzv. g. škof dr. Jeglič umival 
n o g e dvanajsterim sivolasim 
starčkom. Najmlajši med njimi 
je star 72 det in najstarejši 92 
let. Ganljivo je bilo videti, kako 
je sivolasi starček prevz. g. škof 
Jeglič oblival starčkom noge, jih 
brisal s prtom in končno polju-
bil vsakemu nogo. Cerkev je bi-
la nabito polna in v vseh srcih je 
bila samo ena želja, naj Bog 
ohrani našega vladiko še mnogo 
let in naj mu da moči, da obhaja 
še veliko let spomin zadnje ve-
čerje v družbi dvanajsterih apo-
stolov — sivolasih starčkov. 

Obreda umivanja nog v ljub-
ljanski stolnici so se na veliki 
četrtek, dne 17. aprila 1930, ude-
ležili sledeči s t a r č k i : Mihael 
Hermec iz Leskovca pri Krškem, 
star 92 let; Anton Razinger z 
Jesenic, star 91 let; Matevž žug 
z Iga, star 90 let; Ludovi^ Puh 
iz Ljubljane star 88 let; Janez 
Goltes iz Kamnika, star 87 let; 
Franc Novak iz Šenčurja pri 
Kranju, star 86 let; Mihael Mi-
helčič iz Kamne gorice, star 85 
let; Jakob Jager iz Ljubljane, 
star 85 let; Janez Kadivc iz Ne-
velj pri Kamniku, star 83 let; 
Jožef Murn iz Stopič pri Nov. 
mestu, star 83 let; Janez Vičlč 
iz Ljubljane, star 82 let; in Jo-
žef Jelriikar iz Kresnic, star 82 
let. — Skupna starost vseh star-
čkov znaša 1034 let. 

Smrt pod trami. Dne 16. 
aprila se je smrtno ponesrečil 
Fr. Klančar, posestnik iz Grčar-
jevca. Šel je okrog desetih od 
doma skupaj s svojima sinovoma 
nakladat trame. Ko je hotel voz 
povezati, se trami zrušijo in za-
denejo Klančarja s tako silo v 
glavo, da mu prebijejo lobanjo. 
Bil je takoj mrtev. Trami so mu 
tudi zlomili nogo in roko. Pone-
srečeni zapušča ženo in več ne-
doraslih otrok. Res nesreča nik-
dar ne počiva. 

Klančar si je nedavno oskrbel 
par konj, da si bo z vožnjo gos-
podarsko opomogel, pa je komaj 
začel in že moral tako žalostno 
končati. 

Umrl je v Ljubljani g. Adoll 
Fritz, dimnikarski mojster in 
posestnik. 

V Črnctailju je umrl g. Josip 
Doltar, bivši dolgoletni župan, 
bivši cestni načelnik, občinski 
svetovalec in odbornik. 

Na Rečici pri Bledu je umrl 
v starosti 74 let g. Josip Olivotti. 

Strela ubila orača. V vasi 
Poloju pri Banjaluki sta te dni 
orala kmetska fanta brata Rade 
in Mladen Kostadinovič. Med 
njunim delom je nastala nevihta 
in strela je udarila v oba orača 
in oba konja. Na pomoč so pri-
hiteli ljudje. Posrečilo se jim je 
oživeti Mladena, medtem ko je 
bil Rade mrtev, prav tako pa tu-
di oba konja. 

Cleveland, O.—Kakor sem 
zadnjič omenila, bo naš Com-
munity Welfare klub priredil 
dobrodelni ples v soboto, dne 
10. maja, v spodnji dvorani Slo-
venskega Narodnega Doma na 
St. Clair Ave. 

Naj povem cenjenim čitate-
ljem tega lista, da se odbor 
marljivo pripravlja za ta večer. 
Predsednica Mrs. Frank Mer-
var in podpredsednica Mrs. 
Mary Makovec so z vsem nju-
nim štabom na delu že več ted-
nov, da bo za cenj. goste izbor-
ilo preskrbljeno in tako ureje-
no, da bo vsak, ki se bo te vese-
lice udeležil zadovoljen; ne sa-
mo zato, ker bo s svojo navzoč-
nostjo pripomogel dobri stvari, 
ampak tudi zato, ker se bo ta 
večer v resnici lahko fino zaba-
val, Vstopnina 50c za odrasle, 
otroci prosti. 

Torej vas cenj. rojaki in ro-

Cleveland-Collinwod, O. — 
Ravnokar sem prečital vaš ured-
niški članek v številki 103 A. D. 
In reči moram, da znate pisati 
res dobro zamišljene članke, 
katerih namen je združiti na-
še ljudi v veliko slovensko uni-
jo. G . urednik, jaz zasledujem 
vaše pisanje in sem spoznal va-
še' plemenite ideje. Nekateri 
čitatelji pravijo, da se je list 
Ameriška Domovina temeljito 
predrugačil in izboljšal, neka-
teri pa imajo svoje predsodke 
in pogrevajo stare spomine, češ, 
da je bila A. D. strankarska in ! 

dvorezen nož, itd. Ta očitanja! 
so same fraze. List je sedaj do-
ber in nas ne briga, kakšen je 
bil pred 10 ali 15 leti. 

Če pogledamo sami sebe, se i 
bo marsikdo začudil, kako se je | 
izpremenil in postal boljši, dru- j 
gi slabši, itd. Eno pa imejmo 
pred.očmi, in to j e : združenje,!; 
Izobrazujmo se, ne črtimo ni-
kogar in pomagajmo po mož-
nosti zidati naše organizacije, 
narodne domove, farne cerkve, 
šole in dobre časopise. 

List Ameriška Domovina se 
je prvi začel zanimati za slo-
venske radio programe, i p. reči 
se mora, da je narod sprejel 
idejo z velikim "veseljem. S 
solznimi očmi in hvaležnim sr-
cem so tisoči poslušali poskoč-
ne polke, valčke in koncerte, 
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Ogromna skala. V torek 15. 
aprila ob pol 9 zvečer se je po-
drla v znenem komnolomu Pod-
pečjo pri Preserju, ki je last 
Stavbne d r u ž b e v Ljubljani, 
ogromna, nad 40 m visoka, 10 m 
debela in 60 m široka stena, ši-
pe na oknih so žvenketale kot ob 
hudem potresu. Nekateri so v 
zbeganosti zbežali iz hiš na'pro-
sto meneč, da je potres. Ko so 
pa izvedeli, • kaj je, so se pomir-
jeni vračali v svoje domove. 

Isti dan zjutraj je namreč de-
lovodja kamnoloma g. Jože Sve-
te zažgal dve mini z namenom, 
da podre steno. Učinek smodni-
ka se je takoj pokazal. Popoldan 
je namreč prišel k piscu teh vr-
stic, naj si grem ogledat, kako se 
stena počasi nagibi je. Kar groza 
me je bilo-, a me je potolažil, češ: 
"Nekaj ur bo še stala." In je 
res! Je pač strokovnjak, saj je 
zaposlen v kamnolomu od leta 
1891, a kot delovodja od leta 
1907 neprestano p r i Stavbni 
družbi. , 

Podpeški kamen je znan že 
izza rimskih časov. Badjurov 
vodnik "Sto izletov" piše v knji-
g i št. 9 na strani 25, da so zgrad-
be v rimski Emoni in mnogi spo-
meniki izza njene dobe iz pod-
peškega kamna. Tudi premnoge 
kranjske ifi štajerske cerkve so 

imele do prav zadnjih časov ste-
bre in oltarje iz kamna, ki so ga 
tukaj lomili, rezali in gladili. 

V zadnjem času je delo zopet 
oživelo. Gg. Toman in Vodnik 
iz Ljubljane sta v preteklem letu 
naročila večjo količino obdelane 
ga kamna, pa tudi razni stavbe-
niki so se začeli zanimati za naš 
kamen. K a m e n se pošilja v 
Ljubljano z vozovi in po Ljublja-
nici s čolni. 

Stena, ki se je podrla, bo krila 
potrebe in naročila za več let. 
Ima pa nič koliko gledalcev in 
občudovalcev. 

Da si malo p red očim o, kaka 
strašna masa kamenja je to, evo 
nekaj računa! V steni je bilo 
približno 24,000 kubičnih me-
trov kamna. En kubični meter 
kamna tehta 2 in pol toni. Vsa 
masa tehta tedaj 60,000 ton. Na 
en vagon — clolg 10 m - p gre.10 
ton. Za vso maso bi bilo potre-
bno 6000 vagonov. Vlak, ki bi 
hotel voziti to .maso naenkrat, bi 
bil dolg' okrog 60 km: od Ljub-
ljane do Jesenic ali do Novega 
mesta g.li od Celja do Maribora. 
Ni torej čudno, če so se ljudje 
ustrašili, ko je teh 6000 v a g o n o v 
skalovja zgnnelo na tla. 

Težka nesreča. Dne 13. apri-
la je našel sin posestnika Anton 
Piltaver, iz Krške vasi pri Cer-

jakinje v imenu blage stvari 
prav vljudno vabimo, pridite 
na to prireditev s svojimi dru-
žinami v Slovenski Narodni 
Dom in na ta način pomagajte 
izpolniti željo Community Wel-
fare kluba. Klub želi, da bi se 
za prihodnji Božič več in še 
bolj polnih "basketov" revnim 
slovenskim družinam razdelilo, 
Upamo, da se bo naše občin-
stvo te dobrodelne prireditve v 
velikem števjlu udeležilo; saj 
bo to v pomoč našega sloven- | 
skega trpina, za one, katerim: 
ni bila sreča tako naklonjena j 
kakor nam in našim družinam. 

Naj vas še opozorim na naše 
plakate, ki so razstavljeni v ne-
katerih trgovinskih oknih. Vsi, 
na teh plakatih označeni trgov-
ci, obrtniki, doktorji, odvetniki 
in drugi prijatelji našega klu-
ba so se velikodušno odzvali j 
večinoma na prošnjo naše jako 

"Ne, žena," odgovori mož, 
"ta je najprednji in glavar vseh 
drugih golobov; jaz pa sem, 
tvoj glavar in zatorej je pred-
nji moj . " 

"Ne, tvoj ni, ampak moj , " 
zareži žena. Beseda da besedo, 
vname se silen prepir, a sled-
njič reče žena možu: " A k o naj 
ne bo prednji moj, umrjem." 

"Pa umri zastran mene," od-
vrne mož, "enkrat hočem tudi 
jaz imeti zadnjo besedo." 

žena leže in se dela, kakor 
da je umrla. Tako leži nepre-
mično vso noč. Ko se zazori, j i 
pravi mož : "Vstani, če ne, po-
kličem ženske, da te omijejo in 
denejo na mrtvaški oder." 

"Pa je prednji m o j ? " vpraša 
ona. On pa ji odgori : "Ne, ni-
koli." 

"Dobro," pravi ona, "naj pri-
dejo in me omijejo." 

Nato mož odide, naroči žen-
ske, ki mu ženo omijejo in po-
lože na mrtvaški oder. Pri tem 
se mož, kakor bi bil ves potrt 
od žalosti, skloni nad njo in ji 
zašepeče: "Vstani, ali pa po j -
dem -in dam zvoniti." 

"Pa je prednji m o j ? " vpraša 
ona, in ko on zopet pravi: ne, 
reče: "Pojdi in daj, da mi zvo-
nijo." . 

Ko pride že trenutek, da j o 
poneso pokopati, ji mož zopet 
zašepeče: "Vstani, zdaj, zdaj 
pride duhovnik z mežnarjem, 
da te spremi za pogrebom." 

"Pa.cje prednji m o j ? " vpra-
ša, in ko ji on zopet odreče, pra-
vi : "Dobro, naj me neso na po-
kopališče." 

V tem pride duhovnik z mež-
narjem, nabere se sila ljudi, že-
no spravijo na dvorišče in med-
tem ko moli duhovnik zadnjo 
molitev, se mož kakor jokaje 
skloni nad njo in ji zašepeče: 
"Vstani, nesrečnica! Ne vidiš, 
da te hočejo nest pokopat? " 
"Ali je prednji m o j ? " vpraša 
ona, in ko ji spet reče da ne, 
odgovori: " č e ni moj, pa naj; 
me pokopl je jo ." 

Nato jo odneso na pokopali-
šče, in ko jo spuste v jamo, vrže 
duhovnik po običaju pest prsti 
v jamo in odide. Kmet pa pra-
vi zbrani množici: "Kar pojdi-
te, ljudje božji, lepo domov, 
pridem takoj, hočem jo sam za-
grebsti, ker sem ji obljubil." 

Nato nekateri odidejo, neka-
teri ostanejo, mož pa se spusti 
v jamo in zakriči skozi pokrov, 
krste: "Vstani, prokleta baba! 
Zdaj te zagrebejo ! " "Pa j e 
prednji m o j ? " vpraša ona, in 
ko ji on odreče, odgovori : "Lju-
bi mož, ako ni moj, pojdi lepo1 

domov, daj ljudem na moj® 
dušno izveličanje jesti in piti« 
mene pa naj kar zakopljejo." ' 

Ko mož vidi, da nič ne izda, 
odkrije krsto in pravi: "Vstanir 
prednji je tvoj, naj te hudi'5 

vzame!" 
Tu skoči žena, zavita v rju-

ho, pokonci in začne dirjati 
ljudmi kričaje: "Postojte, lju-
d je ! Prednji je moj,! Prednji 
je m o j ! " Ko jo l judje zagleJ 

dajo, mislijo, da je njen ĉ uh 
začno bežati na vso moč. NaJ* 
bolj je bežal mežnar, in ko j ° 
je slišal kričati: "Prednji j 0 

m o j ! " je mislil, da meni njega 

in teče, kar le more, ona pa dir-
ja mimo vseh in plane za njii^» 
n e p r e s t a n o kričeč: "Postoj« 
mežnar /prednj i je m o j ! " 
mežnar vidi, da ga kmalu do-
hiti, se od groze zgrudi, ona p a 

plane mimo njega in drvi 
ravnost domov, neprestano kri' 
čeč : "Prednji je moj, prednji 
j e m o j ! " 



TRAVEL VIA LAKE ERIE A 
to Niagara Falls, Eastern and Canadian Points = 

1ET THE C & B LINE be your host for a delightful, refreshing \ 

* night's trip between Cleveland and Buffalo or to Pt. Stanley, Can. ; 
Travel while you sleep. Avoid miles and miles of congested road- \ 
ways via these short routes to Canada and the East. Every comfort S 
and courtesy of a modern hotel await you. Autos carried. j> 

Cleveland—Buffalo Division 
Steamers cach way, every night, leaving at 9:00 p. m., arriving at > 
7:30 a. m. (E. S.T.) April 15th to November 15th. ; 
Fare* $5.00 one way; $8.50 Round Trip. Auto Rate $6.50 up. : 

Cleveland—Port Stanley, Canadian Division 
i Steamer leaves Cleveland midnight, arrivins Port Stanley 6:00 a. m. Returning. j 
^ leaves there 4:30 p. m., arriving Cleveland 

9:30 p. m. June 20th to September 6th. 
Tare $3.00 one way; $5.00 round trip. 

Auto Rate 54.50 and up 
T Trite for free folder and Auto Map. 

f| Ask )or details on C tr B Lint ff 
triaazlt. Circle and All Expense f 
To«", also 1930 Cruise de Luxe to " 

L Cbiwgo via Hault Sit. Mane. J 

THE CLEVELAND AND BUFFALO 
i TRANSIT COMPANY 
| E. 9th Street Pier Cleveland, O. 

PRIPOROČILO! 
Cenjenemu obč ins tvu naznanjam, 

da izdelujem furneze in vsa drla, 
spadajoča v k leparsko obr t . Se pri-
p o r o č a m . 

Brivitica in slaščičarna 
se proda. Lepa prilika za Slo-
venca. Zglasite sc na 53.05. St. 
Clair Ave. (108) 

Jerry Glavač 
1052 Addison Ril. 
Hfinderson 5779 

Glasilo 5. D. Z. 
u>HiliiMiiin»»i»iit»»iiii>iniiiiiii»iniiiiiitiii:tiiiiiiiiiitininit«iiiiiiii)i»iriimm» 

Slovenska Dobrodelna Zveza 
The Slovenian Mutual Benefit Ass'n. 

UST. 18. NOV. 
1910. 

v DRŽAVI OHIO 

INK. 13. MARCA 
1914 

V DRŽAVI OHIO 

S e d e l v Cleveland-u , O. 6238 St . Clair Avenue . 
T e l e p h o n e : Endieott 0886. 

Imenik gl. odbora za leta 1929-30-31 
U P R A V N I O D B O R : 

Predsedn ik : J O H N G O R N I K , 6217 St. Clair A v e . 
I. Podpred . F R A N K Č E R N E , 6038 St. Clair A v e . 
II. Podpred . J U L I J A B R E Z O V A R , 1173 E. 60th St . 
T a j n i k : P R I M O Ž KOGOJ. 6518 Edna A v e . 
B laga jn ik : J E R N E J K N A U S , 1062 E. 62nd St. 
Zapisn ikar : J A M E S D E B E V E C , 6117 St . Clair A v e . 

N A D Z O R N I O D B O R : 
1) J A N K O N. R O G E L J , 6207 Sehade A v e . 
2 ) L O U I S J. PIRC, 6117 St. Clair A v e . 
3) I G N A C S M U K , 6220 St. Clair A v e . 

P O R O T N I O D B O R : 
1) L O U I S B A L A N T , 1808 E. 32nd St. , Lorain , O. 
2) LOUIS J E R K I C . 971 E. 76th St. 
3) A L B I N A N O V A K , 6030 St . Clair A v e . 

F I N A N Č N I O D B O R : 
1) F R A N K M. JAKŠIČ, 6111 St. Clair Ave . 
2 ) L E O P O L D K U S H I . A N , 19511 Not t ingham Rd. 
3 ) J O S E P H L E K A N , 3556 E. 80th St. 

G L A V N I Z D R A V N I K : 
DK. F. J. K E R N , 0233 St. Clair A v e . 

G L A S I L O Z V E Z E : 
A M E H I & K A D O M O V I N A , 6117 St. Clair A v e . 

V s e denarne radeve in stvari , ki se t i i e j o Upravnega 
odbora , nuj se poši l ja na vrh. tajniku. 

Vse pr i tožbine zadeve, ki jih je rešil društveni p o -
rotni odbor , sc poš i l ja jo na predsednika poro tnega odbora 
Louis Balant 1808 E. 82nd St. , Lorain , O. 

BLEJSKO JEZERO, ŠT. 27 
Predsednik Frank Pucel, 17921 Dela-

wan Rd.; tajnik Josip F. Durn, 15607 
Waterloo Rd.; blagajnik John R o -
žanc, 15721 Waterloo Rd.; zdravnika 
Dr. Siegel in Dr. Škur. Seje se vrši-
jo tretjo nedeljo dopoldne v S. D 
Domu. 

MAJNIK, ŠT. 28, BARBERTON, O. 
Predsednik Frank Čič, 73 — 15th 

St.; tajnica Albina Poljanec, 00 — 
16th St.; blagajnik Joe Jene, 159 — 
17th St., N. W.; zdravnik Dr. Well-
wood. Seje se vršijo tretjo nedeljo v 
mesecu v prostorih samostojnega dru-
štva Domovina na 14. cesti. 

EUCLID, ŠT. 29 
Predsednik Josip Mačerol, 971 E. 

237th St.; tajnik Frank Gorjanc, 371 
E. 237th St.; blagajnik John Pižem, 
881 E. 237th St.; zdravnik Dr. Anton 
Škur. Seje se vršijo trejo nedeljo v 
mesecu v Strumblovih prostorih na 
Bliss Rd. -

TRIGLAV, ŠT. 30, EA1RPORT, O. 
Predsednik John Zuzek, 531 N. St.; 

tajnik Frank Južna, 417 Vine St.; 
blagajnik Frank Ulle, R. F. D. 2; 
zdravnik Dr. Burton F. Church, High 
St. Seje se vršijo 25. dne v mesecu 
na 417 Vine St. 

Imenik društvenih urad-
nikov (ic) S. D. Z . 

SLOVENEC, ŠT. 1 
Predsednik Frank Zorich, 6217 St. 

Clair Ave.; tajnik A. C. Skuly, 1063 
Addison Rd.; blagajnik M. Kostajn-
sek, 1124 E. 68th St.; zdravniki: Dr. 
Oman, Dr. Perme, Dr. Seliškar. Seje 
se vršijo vsako drugo nedeljo v mese-
cu ob 9. uri dopoldne v Slovenskem 
Narodnem Domu. 

SVOBODOMISELNE SLOVENKE, 
ŠT. 2 

Predsednica Anica R o ge 1 j, 6207 
Shade Ave.; tajnica Julia Ivančič, 
1241 E. 61st St.; blagajničarka Julia 
Močnik, 6517 St. Clair Ave.; zdravnik 
Dr. F. J. Kern. Seje se vršfjo' drugi 
četrtek v mesecu v S. N. Domu, soba 
št. 1 (staro poslopje). 

SLOVAN, ŠT. 3 
Predsednik John Zaletel, 6402 Orton 

Ct.; tajnik Joseph Okorn, 1096 E. 
68th St.; blagajnik Joseph Žele, 6502 
St. Clair Ave.; zdravnik Dr. F. J. 
Kern. Seje se vršijo tretjo sredo v 
mesecu ob 7. uri zvečer v S. N. Domu, 
soba št. 4 (staro poslopje). 

RIBNICA, ŠT. 12 
Predsednik Frank Virant, 1161 Nor-

wood Rd.; tajnik Joe Ban, 1218 E. 
169th St.; blagajnik Louis Prijatelj, 
6507 St. Clair Ave.; zdravnik Dr. F. 
J. Kern. Seje se vršijo tretjo nedeljo 
v mesecu, dopoldne, v S. N. Domu. 

WARRENSVILLE, ŠT. 31 WARRENS-
VILLE, O. 

Predsednik Joe Travnik, R. F. D. 3, 
Box 22; tajnica Mary Danicic, R.F.D. 
South Miles; blagajničarka Mary Be-
lich, 4006 E. 86th St., Cleveland, O.; 
zdravnik Dr. A. J. Perko. Seje se 
vršijo četrto nedeljo v mesecu ob 2. 
uri popoldne pri Anton Gorišku. 

BRATSKA SLOGA, ŠT. 32, 
WARREN, O. 

Predsednik Joseph Vrečar, 2079 Mil-
ton St.; tajnica Rosie Vrečar, 2205 
Burton St.; blagajnik Joseph Lunder, 
1269 Youngstown Rd.; zdravnik Dr. 
Henry G. Meirton, 238 W. Park Ave. 
Seje se vršijo drugo nedeljo v mesecu 
v Jugoslovanskem Domu na 37 
Stop. 

šijo tretjo sredo zvečer ob 7:30 v S 
N. Domu. 

MAGIC CITY JUNIORS, ŠT. 47 
BARBERTON, O. 

Predsednica Anna Sigmund, 1076 
Liberty Ave.; tajnica Angeline Vicic, 
945 W. Hopocan Ave.; blagajnik Jo-
seph Germsec, 878 W. Tuscarawas 
Ave.; zdravnik Dr. G. R. Wellwood, 
962 Wooster Ave. Seje se vršijo dru-
go nedeljo v mesecu v dvorani Do-
movina. 

BROOKLYNSKI SLOVENCI ŠT. 48 
Predsednik John Hribar, 1230 Nor-

wood Rd.; tajnik Frank Hunter, 3410 
W. 97th St.; blagajnik John Slabe, 
3777 W. 14th St.; zdravnik Dr. Ger-
icke, 3111 W. 25tli St. Seje drugo 
sredo v mesecu na 4002 Jennings Rd. 

CONNEAUT, ŠT. 49, CONNEAUT, O. 
Predsednik John Kovacevic, 442 

Washington St.; tajnik Anton Penko, 
448 — lGth St.; blagajnik John Prija-
telj, 411 Depot St.; zdravnik Dr. E. S. 
Wrights, 255 Harbor St. Seje se vrši-
jo prvo sredo v mesecu pri John Pri-
jatelj, 411 Depot St. 

NAŠ DOM, ŠT. 50 
Predsednik John Požar,,, 7811 Rose-

wood Ave.; tajnik Joseph Cergol, 8322 
Rosewood Ave.; blagajnik Rudolph 
Cergol, 9522 Plymouth Ave.; zdravnik 
Dr. A. J. Perko. Seje se vršijo ob 2. 
uri popoldne na 8322 Rosewood Ave. 

EASTERN STAR, ŠT. 51 
Predsednik Rudy Zibert, 1218 E. 

172nd St.; tajnica Alice Kastelic, 
15930 Saranac Rd.; blagajničarka Jo«-
sephine Bemot, 16001 Holmes Ave.; 
zdravnik Dr. L. J. Perme. Seje se 
vršijo prvi petek v mesecu v Sloven-
ian Home, Holmes Ave. 

DRŽAVLJAN, ŠT. 33 
Predsednik John Strauss, 1064 E. 

61st St.; tajnik in blagajnik Anton 
W. Kmet, 1126 E. 71st St.; zdravnik 
Dr. Kern. Seje se vršijo drugo ne-
deljo v mesecu v Grdinovi dvorani. 

CLEVELANDSKI SLOVENCI, ŠT. 14 
Predsednik John Zupančič, 1364 E. 

65th St.; tajnik Frank Končan, 1147 
E. 63rd St.; blagajnik John Simončlč, 
6404 Carl Ave.; zdravnik Dr. F. J. 
Kern. Seje se vršijo vsako drugo ne-
deljo v mesecu v S. N.»Domu, soba 
št. 3 (staro poslopje). 

SV. ANA, ŠT. 4 
Predsednica Julija Brezovar, 1173 E, 

60th St.; tajnica Mary Bradač, 1153 
E. 167th St.; blagajničarka Frances 
Debevc, 6022 Glass AVe.; zdravnik 
Dr. J. M. Seliškar, Dr. M. F. Oman, 
Dr. L. J. Perme. Seje se vršijo drugo 
sredo v mesecu ob 7:30 zvečer v S. 
N. Domu, soba št. 1 (novo poslopje). 

ANTON MARTIN SLOMŠEK, ŠT. 16 
Predsednik Damjan TOmazin, 6108 

Glass Ave.; tajnik Frank Znidarsic, 
591 E. 63rd St.; blagajnik Adolph Ma-
čerol, 1150 E. 61st St.; zdravnik Dr. 
J. M. Seliškar. Seje se vršijo drugi 
petek v mesecu v šolski dvorani Sv. 
Vida (staro poslopje). 

FRANCE PREŠEREN, ŠT. 17 
Predsednik Frank Kranc, 1126 E. 

68th St.; tajnik John Zalar, 1101 E. 
63rd St.; blagajnik John Paulich, 
1075 E. 67th St.; zdravniki Dr. Kern, 
Dr. Oman in Dr. Perme. Seje se vr-
šijo vsako drugo nedeljo v mesecu ob 
8. uri zjutraj v S. N. Domu, soba št. 
3 (staro poslopje). 

DANICA, ŠT. 34 
Predsednik Louis Curk, 10105 Prince 

Ave.; tajnik Max Traven, 11202 Re -
vere Ave.; blagajnik Joseph Lever, 
10010 Prince Ave.; zdravnik Dr. A. J. 
Perko. Seje se vršijo četrto nedeljo 
v mesecu ob 10. uri dopoldne v S. D 
Dvorani. 

VALENTIN VODNIK, ŠT. 35 
WEST PARK 

Predsednik John Komočar, 13612 
Sprecher Ave.; tajnik Anton Hosta, 
13224 Carrington Ave.; blagajnik Jo-
seph Kozely, 4686 W. 130th St. Seje 
se vršijo drugo sredo v mesecu v 
S. N. Dvorani, W. 130th St. 

MASSILLON, ŠT. 52, MASSILLON, O. 
Predsednik Frank Novak, 1547 Wal-

nut Rd., S. E.; tajnica Mary Butcher, 
1531 Walnut Rd. S. E.; blagajnik 
Ignatz Butcher, 1531 Walnut Rd., S. 
E.; zdravnik Dr. Daugherty, Lincoln 
Way East. Seje se vršijo prvo nede-
ljo v mesecu ob 2. uri popoldne na 
stanovanju Ignatz Butcher, 1531 Wal-
nut Rd. S. E. 

GOLDEN STAR, ŠT. 53, 
KENMORE-AKRON, O. 

Predsednik John Marn, 94 W. Man-
chester Rd.; tajnik Anthony Sterle 
Jr., 343 Maryland Ave.; blagajničarka 
Mary Putzel, 618 S. 7th St.; zdravnik 
Dr. Love, Kenmore Bldg. Seje se« vr-
šijo tretjo nedeljo v mesecu na 214 
S. Manchester Rd. 

DNEVNE VESTI 

SLOVENIAN YOUNG MEN'S CLUB 
ŠT. 36 

Predsednik John Gornik Jr., 6217 
St. Clair Ave.; tajnik Joseph Prosek, 
6311 St. Clair Ave.; blagajnik Stanley 
Kromar, 998 E. 63rd St.; zdravniki 
Dr. J. M. Seliškar, Dr. M. F. Oman, 
Dr. F. J. Kern. Seje se vršijo tretjo 
sredo v mesecu v S. N. D. Domu, 
soba št. 1 (novo poslopje). 

NAPREDNI SLOVENCI, ŠT. 5 
Predsednik Andrej Tekauc, 1023 E 

72nd St.; tajnik George Turek. 16011 
Waterloo Rd.; blagajnik Frank Weiss, 
7114 Wade Park Ave.; zdravniki: Dr. 
F. J. Kern, Dr. M. J. Oman, Dr. L. J. 
Perme. Seje se vršijo vsako tretjo 
nedeljo v mesecu ob 9. uri dopoldne 
v S. N. Domu (staro poslopje). 

SLOVENSKI DOM, ŠT. 6 
Predsednik Frank Lopatich, 18617 

Cherokee Ave.; tajnik Lawrence Seme, 
19601 Cherokee Ave.; blagajnik Anton 
Skuly, 19706 Kildeer Ave.; zdravnik 
Dr. Anthony Skur, 787 E. 185th St. 
Seje se vršijo prvo nedeljo v mesecu 
ob 10. uri dopoldne v Društvenem 
Domu na Recher Ave. 

NOVI DOM, ŠT. 7 
Predsednik John Markel, 15807 Tra-

falgar Ave.; tajnik Marko Zivoder, 
1111 E. 147th St.; blagajnik Joe Cer-
Jak, 6223 Glass Ave., zdravnik Dr. F. 
J. Kern. Seje se vršijo prvo nedeljo 
v mesecu v Grdinovi dvorani. 

KRAS, ŠT. 8 
Predsednik Louis Jerkič, 971 E. 76th 

St>; tajnik Louis Opara, 15716 Holmes 
Ave.; blagajnik Anton Pucel, 15705 
Kolmes Ave.; zdravnika Dr. L. J. 
Perme in Dr. A. Skur. Seje se vršijo 
tretjo nedeljo v mesecu ob 9. uri do-
poldne v Slovenskem Domu, Holmes 
Ave. 

SV. CIRIL IN METOD, ŠT. 18 
Predsednik Joe Jartz, 1364 E. 43rd 

St.; tajnik John Widervol, 1229 Nor-
wood Rd.; blagajnik Anton Widervol, 
1364 E. 43rd St.; zdravniki Dr. Seliš-
kar, Dr. Oman, Dr. Kern in Dr. Per-
me. Seje se vršijo tretjo nedeljo v 
mesecu ob 2. uri popoldne v Knausovi 
dvorani. 

SV. CECILIJA, ŠT. 37 
Predsednica Mary Otoničar, 1110 E. 

66th St.; tajnica Louise Pikš, 1176 
E. 71st St.; Blagajničarka Nettie Zele, 
1209 Addison Rd., zdravniki Dr. Se-
liškar, Dr. Oman in Dr. Kern. Seje 
se vršijo drugo sredo v mesecu sta-
ri šoli sv. Vida. 

700 oseb brez strehe radi 
silnega ognja 

BLED. ŠT. 20 
Predsednik Math Zupančič, 354.9 E. 

81st St.; tajnik Anton Erjavec, 7730 
Osage Ave.; blagajnik Anton Slcufca, 
3532 E. 78th St.; zdravnik Dr. Anton 
Perko. Seje se vršijo tretjo nedeljo v 
mesecu ob 1. uri popoldne v S. N. Do-
mu na 80. cesti. 

MARTHA WASHINGTON, ŠT. 38 
Predsednica Anna Tekavec, 1023 E. 

72nd Pl.; tajnica Jane M. Kalsic, 1273 
E. 74th St.; blagajničarka Theresa 
Zalokar, 6412 Carl Ave.; zdravniki 
Dr. Seliškar, Dr. Kern in Dr. Oman. 
Seje se vršijo tretji četrtek v mesecu 
v St. Clair Bath House. 

VOLGA, ŠT. 39, CANTON, O. 
Predsednik Anton Baša, 1801 Ros-

lyn Ave. S. W.; tajnik in blagajnik 
Joseph Rosa, 1824 Vine Ave. S. W.; 
zdravnik Dr. G. E. Paolazzi, 115 
Cherry Ave. N. E. Seje se vršijo dru-
go nedeljo v mesecu na 1824 Vine 
Ave. S. W. 

AMERICAN SLOVENIANS, ŠT. 21 
LORAIN, O. 

Predsednik Louis Balant, 1808 E, 
32nd St.; tajnik John Kozjan, 1725 
E. 34th St.; blagajnik Frank Znider-
sect 1741 E. 34th St.; zdravnika Dr. 
E. J. Novotny, 208 E. 28th St., in 
Dr. T. A. Peebles, 2816 Pearl St. Se-
je se vršijo prvo nedeljo v mesecu v 
S. N. Domu (mali dvorani). 

COLLINWOODSKE SLOVENKE, 
ŠT 22 

Predsednica Rose Planinšek, 15401 
Holmes Ave.; tajnica Mary Yerman. 
663 E. 160th St.; blagajničarka Fran-
ces Svetek, 15226 Saranac Rd.; zdrav-
nik Dr. Perme. Seje se vršijo drugi 
četrtek v mesecu, zvečer v Slovenskem 
Domu na Holmes Ave. (zgornja dvo 
rana). 

CLAIRWOOD, ŠT. 40 
Predsednik Joseph Samskey, 16212 

Grovewood Ave.; tajnik Joseph Ko-
goy, 6518 Edna Ave.; blagajnik Jo-
seph Bokar, 6615 Edna Ave.; zdrav-
nik Dr. Kern. Seje se vršijo prvi 
pondeljek v mesecu v S. N. Domu, 
soba št. 1 (novo poslopje). 

GLAS CLEVELANDSKIH DELAV-
CEV, ŠT. 9 

Predsednik John Levstek, 646 E. Delavskem Domu. 
U5th St.; tajnik Joseph Ponikvar, 
1030 E. 71st St.; blagajnik Leo Novak, 
*6lo Lockyear Ave.; zdravnik Dr. F. 
J- Kern. Seje se vršijo vsako prvo 
Nedeljo ob 1. uri popoldne v S. N 
Domu, soba št. 3 (staro poslopje). 

ZDRUŽENE SLOVENKE, ŠT. 23 
Predsednica Agnes Skok, 18714 Kil -

deer Ave.; tajnica Angela Markič, 
14201 Westropp Ave.; blagajničarka 
Pauline Kline, 1144 E. 1 6 t o St.; 
zdravnik Dr. Perme. Seje se vršijo 
tretji četrtek v mesecu v Slovenskem 

SLOVENSKA BISTRICA, ŠT. 42 
GIRARD, O. 

Predsednik Frank Gantar, R. D. 1, 
Box 313; tajnik John Hočevar, 24 
Gordon St.; blagajnik Joseph Cekuta, 
36 Smithsonian St.; zdravnik Dr. R. 
Williams, cor. State in Second Sts. 
Seje se vršijo drugi četrtek v mesecu 
ob 7. uri zvečer v Slovenskem Domu. 

SLOGA, ŠT. 43, NILES, O. 
Predsednik John Vrečar, 318 Bald-

win Ave.; /tajnik Frank Kogovšek, 716 
Spring St.; blagajnik Jacob Yerman, 
304 Baldwin Ave.; zdravnik Dr. J. M. 
Elder, 129 W. Park Ave. Seje se vrši-
jo prvo sredo v mesecu na 318 Bald-
win Ave. 

Nashua, N. H., 5. maja. Več 
kot 200 hiš je zgorelo v tem me-
stu v nedeljo, in had 700 oseb je 
danes brez vsake strehe. Skup-
na škoda se računa na $2,500, 
0'00. Štiri tovarne, dve cerkvi, 
ena šola in en samostan je zgo-
rel. Ogenj je nastal na železni-
škem mostu. Ob istem času je 
pihala huda sapa, ki je raznesla 
iskre na vse strani, tako da so 
bile hiše kmalu v plamenu. Ker 
mesto nima dovolj ne požarne 
brambe, se Je ogenj z neverjetno 
naglico razširil. Katoliški duho-
ven Rev. Janelle je rešil iz zavo-
da nad 300 malih otrok, ko se je 
poslopje že nahajalo v ognju, in 
ko je pripeljal zadnjega otroka 
na prosto se je zgrudil. Zadela 
ga je kap. Zdravniki ne priča-
kujejo, da bi okreval. Mesto 
šteje nad 31,000 prebivalcev. 

Potem ni čuda, da je bila 
izvoljena 

Washington, 3. maja. Mrs. 
Ruth Hanna McCormick je mi-
lijonarka. Pred kratkim je na-
stopila kot kandidatinja pri 
primarnih volitvah za zvezne-
ga senatorja. Ona je članica 
republikanske stranke in zago-
varja z vso silo prohibicijo. Pri 
primarnih volitvah je zmagala. 
Glasom postave je morala po-
dati izkaz volivnih stroškov, ki 
jih je imela kot kandidatinja. 
In poslala je volivnemu odboru 
poročilo,, da je imela $245,000 
stroškov pri volitvah. Izvolje-
na bo, ako bo, za špst let, in 
njena plača bo $10,000 na leto, 
v šestih letih $60,000. Za prve 
volitve je potrošila $245,000-
Hm, hm! 

En dan poročen, pa že j 
išče žensko 

Elyria, Ohio, 5. maja. Ken-| 
neth Moody, 30 let star, se je po-
ročil zadnjo soboto. Toda žen-
ska mu je že prvi dan pobegnila. 
V obupu je šel mož na sodni j o, I 
kjer je dobil sodno zapoved za 
starše svoje žene, da mu izročijo 
nevesto. Moody trdi, da so mu 
starši njegove mlade soproge 
slednjo odpeljali, šerifi so iska-
li na domu staršev mlado ženico, | 
katere pa niso mogli najti. 

Fant, ki je ubil svojo last-1 
no mater 

Salt Lake City, Utah, 5. maja. I 
Earl Q. Ray, 17 let star fant, je 
danes streljal na svojo mater, 
katero je ubil, ko je ležala doma 
na postelji. Policistom, ki so ga 
pozneje aretirali, je izjavil, da 
mu mati ni dala dovoljenja, daj 
bi šel iz hiše! 

13 otrok ranjenih v težki] 
nesreči 

Rockford, 111., 5. maja. V bli-1 
žini tega mesta je zavozil pro-
metni bus v cestni jarek. Na 
busu se je nahajalo 28 otrok, in 
13 izmed njih jih je dobilo težke | 
poškodbe. 

o 
F R A N C O Z SE N E R A D 

ŽENI 

V Franciji obstoji že več let 
davek na neporočene moške in 
ta znaša 25 odstotkov navadne-
ga davka na dohodek. Ta davek 
pa ni čisto nič prestrašil za, že-
nitev zrelih Francozov, ampak 
se je nasprotno število neporo-
čenih moških zvišalo od 200.000 
na 270.000. Zdi se, da stoji teh 
270.000 za zakon zrelih ljudi na 
stališču, da je boljše plačati da-
vek, kakor pa imeti ženo. 

Ta beg Francozov pred zakon 
skim jarmom ima poleg svoje 
vesele tudi resno stran. Zani-
mivo je, da se v državah, kjer ni 
brezposelnosti (kakor v Franci-
ji) in kjer je blagostanje, skle-
ne manj zakonov. To prihaja 
od tega, ker moški premišljujejo 
o zakonu in stopijo vanj šele te-
daj, ko jim je zagotovljen ob-
stoj in ko so sigurni, da bodo 
lahko'vzgojili svoje otroke. Ta 
čas nastopi v Franciji večinoma 
po tridesetem letu, toda v teh 
letih moški neradi ostavljajo 
svobodo in neradi stopajo v za-
konski jarem. 

TELEFON ZBLIŽUJE 
D R Ž A V E 

S tem, da so omogočili telefon-
ske pogovore med eno in drugo 
svetovno državo, je postal svet 
manjši, človek v Zedinjenih dr-
žavah Severne Amerike lahko 
pokliče po telefonu osebo, ki sta-
nuje v kaki državi Južne Ameri-
ke, ali kje drugje. In nobenih 
,zaprek ni, ko gre glas preko me-
je države, nobenih eolninskih 
uradnikov, nobenih sitnosti za 
potne liste itd. Tako ne velja 
več staro geslo, da se mora ob-
držati vsaka država le v svojih 
mejah. Svet se modernizira, 
svet napreduje! 

M A I I O G L A S I 

MIR, ŠT. 10 
Predsednik Louis Gliha, 9105 Union 

Ave.; tajnik Frank J. Sustar, 10014 
Sladdin Ave.; blagajnik Joe Lekan. 
^568 E. 81st St.; zdravnik Dr. Anton 
Perko. Seje se vršijo vsako drugo 
Nedeljo v mesecu v S. N. Domu na 

cesti. 

DANICA, ŠT. 11 
..Predsednica Kattie K o g o j , 18617 
^owanee Ave.; tajnica Albina Novak, 
1130 E. 71st St.; blagajničarka Mary 
^upancic, 1364 E. 65th St.; zdravnik 

F. J, Kern. Seje se vršijo vsaki 
torek v mesecu v S. N. Domu, 

^t&ro poslopje). 

KRALJICA MIRU, ST. 24 
Predsednica Theresa Lekan, 3514 E. 

80th St.; tajnica Agnes Žagar, 3522 
E. 80th St.; blagajničarka Mary Vr-
ček, 7720 Osage Ave.; zdravnik Dr. A. 
J. Perko. Seje se vršijo tretji ponde-
ljek v mesecu v S. N. Domu na 80. 
cesti. 

DOM, ŠT. 25 
Predsednik Frederick Fllips, 5073 

Greenhurst. Dr.; tajnik in blagajnik 
Andrew Režin, 5127 Miller Ave.; 
zdravnik Dr. Anthony Perko. Seje se 
vršijo drugo nedeljo v mesecu ob 3. 
uri popoldne na 15901 Raymond St. 

SLOVENSKI NAPREDNI FA41MAR, 
ŠT. 44, GENEVA O. 

Predsednik John Galich, R. F. D. 3, 
Geneva; tajnik Anton Debevc, R. F. 
D. 2, Madison; Blagajnik Frank G.ru-
bar, R. F. D. 3, Geneva; zdravnik 
Dr. Sherwood, Geneva, O. Seje se 
vršijo drugi četrtek v mesecu v Har-
persville Hali. 

Izučen mesar 
išče delo. Vpraša se na 6032 
Glass Ave. 

MODERN CRUSADERS, ŠT. 45 
Predsednik Frank Oblak, 16405 Ar-

cade Ave.; tajnik Anthony Somrack, 
1210 E. 160th St.; blagajničarka Mary 
Jerlna, 15315 Luckuow Ave. i zdravnik 
Dr. Perme. Soje se vršijo ttretjo sre-
do v mesecu v S. D. Domu. 

SOČA, ŠT. 26 
Predsednik Mike Erjavec. 3247 W. 

50th St.; tajnik in blagajnik Joseph 
Miklus, 3479 W. 63rd St.; zdravnik 
Dr. F. J. Kern. Seje se vršijo prvo 
nedeljo v mesecu na 3241 W. 50th St. 

JUTRANJA ZARJA, ŠT. 46 
LORAIN, O. 

Predsednica Angela Kozjan, 1725 E, 
34th St.; tajnica Vida Kumse, 1735 E. 
33rd St.; blagajničarka Mary Tomsic, 
1685 E. 32nd St.; zdravnika Dr. E. J. 
Novotny, 208 E. 28th St. in Dr. T. A. 
Peebles, 2816 Pearl Ave. Seje se vr-

Rdeča zastava na univer-
zitetnem poslopju 

Madrid, 5. maja. študenti tu-
kajšne univerze so priredili vče-
raj velikanske demonstracije v 
počast nekemu študentu, ki se 
je vrnil iz zaporov. Dijaki so 
splezali na streho poslopja in po-
sadili tja rdečo zastavo. Kato-
liški dijaki univerze se niso ude-
ležili demonstracij, toda ko so 
videli rdečo zastavo na poslopju, 
so se podali navzgor, da bi jo 
odstranili. Pri tem je prišlo do 
splošnega tepeža, kateremu je 
šele policija naredila konec. 

Farma naprodaj 
95 akrov, 20 milj od Public 
Square. Hiša ima 8 sob, vse 
mestne naprave, kot fire place, 
omare za knjige, kabineti za 
posodo, plin, elektrika, voda v 
hiši, kopališče, furnez, polna 
klet, in še en bungalow, ki ima 
5 sob, dva hleva, dvojni silo, 
kookšnica, žitnica, prostor za 
orodje, vse potrebno orodje, 
traktor, 6 krav, dva dobra ko-
nja, 100 kokoši. Vse čisto. Pro-
dam ali zamenjam, cena je 
nizka. 3869 W. 23rd St. blizu 
Denison Ave. (107) 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
Tužnega in žalostnega srca naznanjamo vsem prijateljem, 

sorodnikom in znancem, da, je končal trnjevo pot življenja in 
zatisnil za vedno svoje trudne oči naš nadvse ljubljeni sin in 
brat 

Edward A. Smrekar 
V najlepši mladeniški dobi, v cvetu 'mladosti 23 let ga je 

ljubi Bog poklical v večnost dne 12. aprila, 1930. Rodil se je 16. 
septembra, 1906 v Cleveland, Ohio. Pokopan je bil na Calvary 
pokopališču. 

Lepo se zahvaljujemo vsem, ki so ga obiskovali za časa 
bolezni in vsem, ki ste ga prišli pokropit, ko je ležal na mrtva-
škem odru; hvala vsem, ki so pri ranjkemu čyli in ga spremili 
na pokopališče. 

Prisrčno se zahvaljujemo Rev. Andrey za opravljene cerkvene 
obrede pri pogrebu. Ravno tako lepa hvala Rev. B. J. Ponik-
varju in Rev. A. Andrey za obiske za časa bolezni doma in v 
bolnišnici. Hvala tudi Rev. L. Virantu za darovano sv. mašo 
zadušnico v Lorain, Ohio. 

Posebna hvala družinam Mr. in Mrs. Frank Strumble in 
Mr. in Mrs. John Smrekar za njih pomoč in tolažbo v teh brid-
kih urah naše žalosti. Iskreno se zahvaljujemo tudi vsem 
darovalcem vencev in cvetlic, in sicer: Mr. in Mrs. John Smre-
kar, Mr. in Mrs. Frank Strumble, Mr. Elmer Smrekar, Mr. in 
Mrs. John Pižem Sr., Mr. in Mrs. Anton Kuhel in družina, Mr. 
in Mrs. Louis Urbančič, Mr. James J. Mačerol, Mr. in Mrs. 
Joseph Setina, Mr. in Mrs. Frank Butala in družinai Mr. Frank 
Butala Jr., Mr. in Mrs. Matthew Mlinar in družina, Mr. in Mrs. 
Frank Rojc, Mr. in Mrs. Anton Matves, Mr. in Mrs. Louis Ault, 
Bey friends from E. 53rd St., Friends from Billing Chapin Co., 
Friends from J. E. Brock Co.. 

Lepa hvala vsem onim, ki so darovali za sv. maše, namreč: 
Mr. Frank Strumble Sr., Mr. Frank Strumble Jr., Mr. Edward 
Strumble, Mr. Joseph Strumble, Mr. in Mrs. John Pižem Jr., 
Mr. in Mrs. Frank Longar, Mr. in Mrs. Anton Matves, Miss 
Jennie Mohorčič, Mr. Frank Mačerol, Mr. in Mrs. Gilmartin, 
Mrs. Johanna Zortz in družina in Mr. in Mrs. John Cerne Sr. 
iz Lorain, Ohio.; Mr. in Mrs. Louis Urbančič. Mr. in Mrs. Jbhn 
Černe Jr. iz Lorain, Ohio, Mr. in Mrs. John Janchar, Mr. Frank 
Strojln, Miss Olga Erbežnik, Mr. Frank Kumel, Mr. in Mrs. 
Anton Jarc, Mr. in Mrs. Jacob Mulec in družina, Mr. in Mrs. 
Anton Bajt. 

Lepo se zahvaljujemo vsem, ki so dali brezplačno avtomobile 
pri pogrebu. Mr. Frank Strumble, Mr. John Smrekar, Mr. 
Frank Butala, Mr. John Nosan Jr., Mr. Anton Kuhel Jr., Mr. 
Frank Kramer, Mr. Joseph Setina. 

Končno so zahvaljujemo tudi pogrebniku Anton Grdina in 
Sinovi za tako lepo in točno urejeni, zadnji sprevod. 

In Ti, preljubi nepozabni nam sin in brat, počivaj v miru v 
preranem grobu. Prehitro si se moral ločiti od nas, toda božja 
volja in usoda je določila in mi se ji moramo udati. Počivaj 
sladko v spanju večnosti. 

Dragi sin, brat Ti mili, 
več ne čuje Tvoj se glas, 
v rakev so Te položili 
in odnesli proč od nas. 

Žalujoči ostali: 

V grobu tihem tamkaj sniva 
večno spanje že sedaj; 
v miru božjem naj počiva, 
večna luč mu sveti naj! 

Frank in Caroline Smrekar, stariši 
Joseph, Anton, John, bratje. 

Caroline, Rose, Josephine, sestre. 

Cleveland, O., 3. maja, 1930. 

Popolnoma nov Ford 
rabljen samo 3000 milj, oprem-
ljen z vsemi pritiklinami, se 
proda radi odhoda v domovino 
jako poceni. Pozve se pri Miha-
ljevich Bros. 6201 St. Clair 
Ave. (107) 

Tri sobe 
vsaka za sebe se oddajo v na-
jem fantom. 1434 E. 49th St. 

(108) 

Hiša naprodaj 
za ono družino in lep trgovski 
lot, 80x131. Proda se zelo poce-
ni radi odpotovanja. Vprašajte 
na 969 E. 78th St. (106) 

BRAZIS BROS. 
FINE OBLEKE IN VRHNJE 

SUKNJE PO $ 1 4 . 5 0 
6905-07 Superior Ave, 



SAMO ZA EN LAS 
spisal GABARIOU 

EB "AmerlSko Domovino" 
A. 6 A B E C . 

m 
Obraz starega služabnika se 

je zjasnil, ko je rekel: 
"O, gospod odvetnik. Dobro-

došli, gospod! Zdaj torej lahko 
vse povem, kar imam na srcu. 
Ne, seveda ne mislim, da je go-
spod Jakob kriv. To je nemo-
go; To bi bila absurdna misel. 
Toda, kar verujem, je to: proti 
njemu je skovana zarota, ki mu 
hoče naprtiti vse te grozote, ki 
so se zgodile v Valpinsonu." 

"Zarota?" je vprašal Folgat. 
"Kakšna zarota ? In zakaj ?" 

"Oh, saj to je baš, na kar 
vam ne vem dati odgovora. Vem 
samo to, da se ne motim in tudi 
vi bi bili mojih misli, če bi bili 
navzoči pri zasliševanju, kakor 
sem bil jaz. Bilo je strašno, go-
spodje, in še zdaj se sramujem, 
da sem mogel samo za trenotek 
podvomiti v nedolžnost mojega 
gospoda, ko sem mu svetoval, 
naj zbeži. Vse se je zarotilo 
proti njemu. Vsak odgovor, ki 
ga je dal, se je glasilo kakor pri-
znanje. V Valpinsonu se je zgo-
dil zločin, njega pa so videli, ko 
je šel tja in prišel spet nazaj po 
stranskih potih. Tam je bil pod-
taknjen ogenj, na njegovih ro-
kah pa so b i l i sledovi oglja. 
Streli so bili izstreljeni, in na 
mestu, kjer je bil grof Klavdij 
obstreljen, so našli eno njego-
vih patron. Torej, ali ni to za-
rota? Kako naj bi se v s e te 
usodne okoliščine tako precizne 
ujemale, če ne bi bile vnaprej 
natančno zasnovane? Ubogi go-
spod Daubigeon je imel solzne 
oči, in celo pisar Mešinet je bi? 
popolnoma strt. Gospod !Gal-
pin je bil edini, ki se je zdel za-
dovoljen; nu, pa on je'državni 
pravdnik in on je vodil zasliša-
nje. Da, tak je Galpin, ki je bil 
prijatelj mojega gospoda, ki je 
zahajal sem, jedel naš k r u h, 
spal v naših posteljah in lovi) 
na naših loviščih. Takrat ni kli-
cal drugače mojega gospoda ka-
kor 'moj dragi Jakob,' "moj lju-
bi Boiskoran, in prav nič se ne 
bi čudil, če bi ga bil lepega dne 
zalotil, kako snaži čevlje moje-
ga gospodarja. Oh, ti moj lju-
bi Bog! Da ste ga videli,včeraj, 
s kakšno gesto je rekel mojemu 
gospodu: "Zdaj nisva več pri-
jatelja!' Malopridnež!" 

Baron šandor je postajal bolj 
in bolj nestrpen. Čim je torej 
Anton za hip premolknil, da pri 
de k sapi, je baron dejal: 

"Toda zakaj niste prišli takoj 
k meni ter me obvestili o tem?" 

Stari služabnik je skomignil 
z rameni in dejal: 

"Kako sem mogel? Ko je bi-
lo zaslišanje končano, je p r i-
čel ta mož, Galpin, vsepovsod 
pečatiti. Zapečatil je vsa vrata 
in vsa okna. Nato mi je rekel, 
da izroča hišo in pečate v moje 
varstvo, da bom za to plačan, to-
da prav tako poslan tudi v ječo. 
če dovolim, da se nepoklicana 
roka dotakne pečatov. Toda vse-
eno, gospod, jaz bi bil prišel b 
vam, ampak takrat se mi je po-
rodila neka ideja, ob kateri sem 
se zgrozil." 

Stari baron je nestrpno zace-
petal z nogo in rekel: 

"Tak pridite že k stvari, pri-
dite k stvari!" 

"Bilo je tako: Saj vesta, go-
spoda, da je tekom zaslišanja 
ona puška igrala važno vlogo. 
Ta človek, Galpin, jo je natanč-
no pregledal ter vprašal mojega 
gospoda, kdaj je zadnjikrat stre-
ljal ž njo. Gospod je odgovoril, 
da menda p r e d petimi dnevi. 
Nato je Galpin puško odložil, ne 
da bi pregledal njene cevi." 

"Nu, in?" je vprašal Folgat. 
"Nu, gospod, jaz — Anton — 

sem baš prejšnji večer očistil in 
namazal puško, in " 

"Božja strela," je zaklel ba-
ron, "zakaj niste tega takoj po-
vedali? - č e sta cevi čisti, je to 

nepobiten dokaz, da je Jakob 
nedolžen. " 

Stari služabnik je zmajal 7. 
glavo: 

"Da, tako bi moralo biti, go-
spod. Ampak — ali veste, da 
sta cevi čisti?" 

"Oh!" 
"Mesto, da bi moja tozadevna 

izjava gospodu pomagala, bi ga 
še notri potlačila. Mislil sem 
si, da predno kaj rečem, si mo-
ram biti stvari gotov." 

"Da," je rekel Folgat. "Sto-
rili ste prav, ker ste molčali, do-
bri moj mož, in ne morem vam 
dovolj zabičiti, da t u d i poslej 
molčite o tem. To dejstvo po-
stane lahko odločilen argument 
pri obrambi." 

"Oh, gospod, jaz znam molča-
ti. Lahko si pa mislite, s kak-
šnimi občutki sem gledal te pe-
čate, ki so mi branili dostop do 
puške. Oh, če bi se jih drznil 
zlomiti!" 

"Ubogi mož!" 
"To sem mislil že storiti, to-

da sem se vendar premagal. — 
Ampak malopridneži, ki so sko-
vali to zaroto proti mojemu go-
spodu, so vsega zmožni, sem si 
dejal. Lahko se zgodi, da se 
vtihotapijo ponoči sem in zlomi-
jo pečate. Zato sem postavil 
nekega služabnika na stražo pod 
okni. Njegovega sina sem po-
stavil na stražo na dvorišču, jaz 
sam pa sem stražil tukaj, s pu-
ško v rokah." 

Po kratkem premolku je go-
spod Folgat dejal: 

"Moj dragi Anton, nimam be-
sed, da bi mogel ž njimi dovolj 
pohvaliti vaša dejanja. Vendar 
rni nismo še gotovi. Toda, kei 
nisem še ničesar jedel od snoči. 
ko sem se odpeljal iz Pariza, in 
ker slišim, da bije pravkar pol 
dne " 

Gospod šandor se je sramoval 
da ni že prej česa ponudil in se 
je zdaj vmešal: 

Ah, kako pozabijiv star člo-
vek sem! Kako to, da nisem mi-
slil na to? Toda oprostite mi, 
prosim!' Saj vidite, da sem ves 
zmešan. Anton, s čim n a m a 
lahko postrežete?" 

"Naročil bom, naj vam ser-
vira.jo jajca, kokoš, gnjat " 

"Najboljše bo tisto, k a r bo 
najprej pripravljeno," je reke' 
mladi odvetnik. 

"V četrt ure bo miza pogrnje-
na," je odvrnil Anton. 

Anton je odšel, da izvrši naro-
čilo, baron šandor pa'je povabi) 
gospoda Folgata v drugo sobo 

"To dejstvo, zastran puške, 
ga bo rešilo, kaj ne?" je vpra-
šal. 

"Morda," je odvrnil advokat. 
Nato sta moža umolknila. Ba-

ron je premišljeval o žalosti svo-
je vnukinje ter preklinjal dan, 
ko je Jakobu odprl vrata svoje 
hiše, dočim je odvetnik skrbno 
pretehta val to, kar je dozdaj sli-
šal. Iz njune zamišljenosti ju 
je vzdramil glas Antona, ki je 
javil: 

"Go-spoda, miza je pogrnje-
na." 

Kosilo je b i l o servirano v 
obednici, in ko sta gospoda sed-
la, se je postavil Anton s servi-
jeto v roki poleg njiju, da bi ji-
ma stregel, toda baron šandor 
je rekel: 

"Anton, prinesite še en krož-
nik in obedujte znama." 

"Oh, gospod," je protestira 
sluga, "gospod " 

"Sedite," je rekel baron; "če 
jeste pozneje, bomo samo po ne-
potrebnem izgubljali čas; sicer 
pa, tako star služabnik v tej hi-
ši, kakor ste vi, je član rodbine." 

Anton je ubogal in sedel; ves 
je zardel v lica vsled te izredne 
časti, ki mu je bila izkazana, za-
kaj poznal je barona šandora in 
je vedel, da ta navadno ni pre-
več familijaren. 

"Torej, pojdimo dalje, m o j 
dragi Anton," je rekel Folgat. 
"Prosim vas, povejte mi, kakš-
ne navade je imel gospod Bois-
toran, kadar je bil tu. " 

"Kadar je bil tukaj, gospod, 
ahko rečem, da sploh ni imel no-
šenih navad. Semkaj sva pri-
lajala zelo poredkoma, in še ta-
krat vselej samo za malo časa." 

"Nič zato; ampak kaj je na 
vadno počenjal tukaj?" 

"Navadno je pozno vstajal, 
nato se je mnogo izprehaja), da-
je je čital, ker gospod je velik 
prijatelj čtiva ter je prav take 
zaverovan v svoje knjige, kakor 
gospod grof, njegov oče, v svoj 
porcelan." 

"Kdo je navadno prihajal sem 
na obisk?" 

"Gospod Galpin je bil večkrat 
tu, dalje dr. Seignebos, župnik 
iz Breše, gospod Senešal in go 
spod Daubigeon." 

"Kako je navadno prebija) 
svoje večere?" 

"Pri gospodu baronu Šando-
ru, ki vam glede tega lahko kaj 
več pove." 

"Drugih sorodnikov ni imel v 
tem kraju?" 

"Ne." 
"Ali vam je znano, če je imel 

kaj ženskih prijateljic?" 
"Oh, gospod," je rekel Anton, 

"vi torej ne veste, da je zaročen 
z gospodično Dionizijo?" 

Baron šandor je bil takten 
in finočuteč mož, zato je zdaj 
vstal ter rekel: 

"Dovolite, da odidem nekoliko 
na sveži zrak." 

S temi besedami je odšel, ker 
je dobro vedel, da bi morda An-
ton v njegovi navzočnosti ne ho-
tel govoriti pred odvetnikom 
resnice, ki je bila sedaj neob-
hodno potrebna. ! 

"To je pameten človek," si je 
mislil gospod Folgat. Nato je 
glasno dodal: 

"Moj dragi Anton, zdaj sva 
sama in vi lahko popolnoma od-
kritosrčno govorite. Povejte mi, 
ali je imel gospod Boiskoran 
kako priležnico?" 

"Ne, gospod." 
"Ali je sploh kdaj prej ime) 

kakšno?" 
"Nikoli. Morda vam bodo po-

vedali, da je svoječasno nekoli-
ko škilil za neko veliko rdečela-
so punco, hčerko nekega mlinar-
ja v soseščini in da je ta večkrat 
prihajala v grad, kakor je bilo 
potrebno — zdaj pod to, z d a j 
pod ono pretvezo. Ampak to je 
bila samo otročarija. Sicer pa' 
je bilo to že pred petimi leti, se-
daj pa je tista ženska že tri leta 
omožena z nekim izdelovalcem 
košar v Marennesu." 

"Ali veste za gotovo to, kar 
pravite?" 

"Tako gotovo, kakor sem go-
tov, da mi je Anton ime. In tu-
di vi bi bili tako gotovi, kakor 
sem jaz, če bi tako poznali kraj 
in ljudi, kakor jih poznam jaz. 
Pred temi ljudmi ni mogoče ni-
česar skriti. Tukaj nisem videl 
ničesar, kar bi me spominjalo 
na Pariz " 

Gospod Folgat je napeto po-
slušal ter ga prekinil: 

"Ah, kaj pa je bilo v Parizu?" 
Anton je okleval, potem pa 

rekel: 
"Vidite, gospod, te skrivnosti 

niso moje skrivnosti, in po pri-
segi, ki sem jo prisegel " 

"Kar povejte mi, kar veste, in 
bodite prepričani, da se gospod 
Boiskoran ne bo hudoval, če iz-
ve, da ste me o vsem obvestili." 

Stari služabnik je nekaj časa 
neodločen molčal, končno pa re-
kel: 

"Moj gospod je imel neko ve-
liko ljubezensko zadevo." 

"Kdaj ?" 
"Ne vem, kdaj. To je bilo še 

prej, predno sem jaz stopil v 
njegovo službo. Vse, kar vem, 
je to, da je moj gospod, samo 
zato, da se je tam lahko shajal 
s svojo ljubico, kupil koncem 
Vinske ulice neko krasno hišo. 
ki je stala sredi lepega vrta." 

"Ah! " 

(Dr. Leon Brunčko) 

KRIŽI IN TEŽAVE 

To rekši, se je strgala iz Fer-
dovih rok in si začela utirati 
pot skozi grmovje. Bodisi, da 
slednje tod ni bilo tako gosto, ali 
pa, da si je po skušnjah, doblje-
nih pri prVem jezeru, vedela tu-
kaj že bolje pomagati, — kakor 
bi trenil, je bila onstran "žive 
meje," kakor je veselo pripom-
nila. Ferdo je sicer mumija) 
nakaj pred sebe o vili z ribjo 
krvjo, toda ker ničesar ni huje 
mrzil ko samoto, mu ni preosta-
jalo drugo, kakor da sledi svoji 
"ubežni kraljici." 

Precej obširna vodna planota 
se je temno odi'ažala od zelene-
ga mahovja in grmovja. Molče 
sta strmela v ta čudni pojav vr-
hu Pohorja. Nikje ni bilo nikar 
Kega vrelca, ki bi svoje bistre 
vode odajal tej kotlini. Tudi ni 
bilo opaziti niti najmanjšega gi-
banja, ne odtekanja in ne prite-
kanja. Negibno, kakor da je to 
res okence z drugega sveta, je 
zrla ta vodna masa proti nebu. 
Nobene ribe ni bilo opaziti v njej 
in sploh ni k a k e g a življenja. 
Okrog in okrog pa skrivnostna 
tišina. Nobeno ptičje petje ni 
oživljalo te slike. 

Rezika se je prva vzdramila. 
Prijela je Ferda za roko in ga 
vedla proti vzvišenemu robu med 
jezerom in grmovjem. Tam sta 
sedla drug kraj drugega. 

"Tako nekako težko mi je pri 
srcu," je po daljšem molku pov-
zela Rezika. "Zdi se mi, kakor 
da se nahajava na grobu davnih, 
lepih dni. Ne vem zakaj, ampak 
imam občutek, da je bilo tu zgo-
raj nekoč živahno in veselo. Pa 
tudi bolj pestro, bolj divje je mo-
ralo biti svoj čas tu zgoraj, ne ta-
ko enolično kakor danes." 

"Mogoče. Iz česa sklepaš to?': 
"Na misel mi je prišla ona 

druga povest o tem jezeru pred 
nama, ki mi jo je te dni pravila 
moja stara gospodinja, čudno, 
kako vpliva na mene ta sicer eno-
stavna mlaka in vse, kar je ?. 
njo v zvezi. Od takrat, ko nama 
je Tone tam ob Lobnici pripove-
doval pravljico o šentlovrenških 
jezerih, sem se še dalje zanima-
la za nje. Tako sem zvedla, da 
so morali v starodavnih časih 
biti vrhovi Pohorja iz samih 
skal, torej vsekakor bolj sliko-
viti, kakor jih imamo pred seboj 
danes. Po njih pa so plezali je-
leni in divje koze." 

"čuješ, Rezika, ko že govoriš 
o paši, sem tudi jaz postal lačen. 
Nisem sicer divji kozel, niti nje-
gov sorodnik, ampak navaden 
človek. Telo ne živi samo od le 
pih besed." 

Ferdo je segel v bisago in za-
čel z vnemo tolažiti svoj glad. 
Ko pa je ponudil tudi Reziki, je 
odklonila. Dolgotrajen molk pa 

(Dalie pribodnl i« 

Oglasi v "Ameriški Do-
movini" imajo vedno do-
ber vspeh. 

je Ferdu šel na živce, skoro bolj 
kakor prazen želodec. 

"Ti si živahnega, veselega 
značaja, Pohorje s svojo tiho za-
mišljenostjo pa je vse prej ko 
živahno." 

"Pozabljaš, da nisem doma 
činka na Pohorju." 

"Vseeno. Ne motim se, ako 
trdim, da je bolj prijala tvojim 
srčkanim ušeskom pripovedka 
tvoje gostiteljice o lepih skalna-
tih vršičih Pohorja, ki so štrleli 
v davni preteklosti proti nebu, 
kakor pa ona turobna povest, ? 
katero nama je postregel Tone. 
Torej, kako je bilo takrat, ko so 
še divje koze prevračale kozle po 
omenjenih vrhovih?" 

Rezika se ni mogla ubraniti in 
je glasno prasnila v smeh. 

"Ti se pač iz vsega briješ nor-
ca, zlobnež poredni." 

"Motiš se. Meni je samo to zo-
prno, da bi človek vzdihoval in 
umiral za dnevi, ki so bili že bog-
vekdaj, dočim je tako lepo in 
mikavno živeti, živeti, to je za-
me prvi in edini smoter življe-
njk. Evo me, jem, torej živim. 
Tako in toliko pač, kakor se to 
trenutno in na vrhu Pohorja da 
opraviti." 

"Vidini in te občudujem. Ker 
ni dobro biti človeku samemu, 
tudi pri jedi ne, te posnemam." 

Ferdo se je zasmejal. "Ubogo 
sveto pismo! V kakšne svrhe 
služijo njegovi zlati izreki! Po-
vej tisto mično zgodbico!" 

"Če me lepo prosiš." 
Ferdo je bil hipoma na kole-

nih, sklenil- ter povzdignil je ro-
ke in tako slikovito nakremžil 
obraz, da se je Rezika glasno na-
smehala. 

"Pa dobro!" je rekla. Torej 
poslušaj. V sivih starih časih so 
prebivalci bogatega mesta Mari-
bor pozabili na Boga ter začeli 
prevzetno in razuzdano živeti 
Bila je tam pravcata Sodoma in 
Gomora. Niso pomagali ne kri-
že,vi poti in ne misijoni, tudi to-
če, kuge in požari niso zalegli ni-
česar. Vedno bolj se j e pogreza-
valo to mesto v močvirje greha. 

To je končno razjezilo same-
ga Stvarnika. Uvidevši brez-
uspešnost s v o j i h blagohotnih 
svaril in opominov je poslal pc 
hudiča, mu s prstom pokazal to 
gnezdo tatov, sleparjev in pre-
šestnikov ter mu rekel: "Ker no-
čejo poslušati mene, stori ž nji-
mi ti svoje." 

Lahko si predstavljamo vese-
lje, ki je zavladalo v peklu, ko je 
hudič prinesel tja vest o božjem 
naročilu. Sedem dni in sedem 
noči so rajali in plesali, da se je 
kar zemlja tresla. Od tega dirin-
daja so peklenski plameni švi-
gali tako visoko, da so, pri Vezu-
vu na Italijanskem udarili na 
dan ter vsem repaticam osmodili 
repove. 

Osmi dan pa je poglavar zlob-
nih duhov, Satan, poslal Balce-
buba na svet s strogim ukazom, 
naj razdeja mesto Maribor do 
dna temeljev. Belcebub je urno 
vzletel na sosedno Pohorje, s 
strašno silo odkrhnil cel vršeč in 

si ga zadel na ramena. V tem 
je grmelo in treskalo, kakor da 
se drobi ves svet v solnčni prah. 
Blisk je švigal za bliskom. Bila 
je strašna noč. Belcebub pa se 
je razposajeno krohotal, kakor 
da je to najlepši koncert. 

"Brž, le brž!" je glasno bodril 
samega sebe. 

"še preden bo bila stolpna ura 
polnoč, moram ta kamen vreči v 
Dravo tam kje pri Dupleku. Ta-
ko bo zadelana struga, vode bo-
do stopile čez breg, se razlile čez 
zidovje in potopile mesto in vse, 
kar tam leze in gre. Joj, ali bo 
spet naraščaja v našem ljubem 
peklu!" 

Tako jo je primahal z .enim 
celim vrhom, pa mu je začelo 
zmanjkovati smrdljive sape, je 
odložil tovor, hoteč si nekoliko 
odpočiti. Ko spet vstane, ga ob-
sije naenkrat nebeška svetloba, 
tako da je skoro oslepel. Komaj 
je v tem žaru razločil veliko le 
po ženo, ki je pristopila k njemu 
in ga presunljivo vprašala: "če-
mu ti bo ta krona mojega Pohor-
ja? Kam jo nosiš?" 

Odposlanec pekla se pri tem 
milem glasu mahoma spomni na 
čase, ko se je še kot angel šeta' 
po nebeškem kraljestvu, in spo 
zna v gospe pred seboj Matei 
božjo. Ves je omamljen in po 
vsem životu se trese. Opoteka se 
k skali, toda brž, ko si jo je ho-
tel spet naprtiti, je udarila v 
mestnem zvoniku ura dvanajst, 
čas za uničenje Maribora je po-
tekel. 

Belcebub grdo zakolne, spusti 
strašen smrad in jo med gro 
mom in bliskom odkuri pod zem-
ljo. Odlomljeni vrhunec Pohorja 
je pustil, seveda, kar tam ležati, 
kjer ga je bil odložil. 

Drugi dan se je nagloma raz-

širila po Mariboru in okolici no-
vica, da je Mati božja rešila me-
sto pogibeli. Meščani in okoliča-
ni so začeli takoj voziti kamenje 
in so vrh skale postavili lepo, be-
lo cerkvico na čast svoji rešite-
ljici. 

T a k o je nastala Slovenska 
Kalvarija, kjer je peklenski ne-
pridiprav odkrhnil cel skalnati 
vrh, izpolnjuje izza tistih časov 
tole črno Jezero. 

Iiudič pa le ni mogel popol-
noma pozabiti na svojo smolo. 
Tisti ĉ an, ko so blagoslavljali 
cerkvico na Slovenski Kalvariji 
kot spomin na ta njegov polm 
je poslal na Dravsko dolino dol 
čez Maribor tako nevihto, da je 
mnogo pobožnih romarjev zbla-
znelo od strahu. Bliskalo se je in 
grmelo, strašen vihar je razsa-
jal . . ." 

Rezika še ni izgovorila, ko je 
grozen blisk razparal nebo od 
severa do juga. Sledil je divji 
grom, ki se je strašnim odmes-
vom zaletaval iz hriba v hrib. 
Ves sever in zapad sta bila en 
sam črn oblak, le proti jugu, ka-
mor sta bila s pogledi obrnjena 
Ferdo in Rezika, se je še modri! 
kos neba. Zatopljena v svoje po-
menke sta bila povsem prezrla, 
kako se je bilo stemnilo nebo. 
Drevja, ki bi ju bilo s svojim 
šelestom in valovanjem v vetru 
opozorilo na pretečo poletno bur-
jo, ni bilo v bližini. 

"Za božjo voljo, nevihta se bli-
ža!" zalomi roke Rezika in jo v 
divjem diru mahne skozi borov-
je. Ker v prvem navalu strahu 
ni utegnila paziti na pot in oble-
ko, so se ji krila zapletla med 
krivuljasto zverižene veje. Vsa 
raztrgana in mokra je prispela 
na plan in hitela naprej. Ferdo 
za njo. Komaj jo je dohiteval. 

Obzidje državne jetnišnice v Columbusu, katerega straži 
vojaštvo, kakor jih vidite korakati po pločniku. Jetniki se še 
sedaj niso pomirili in vojaštvo vzdržuje disciplino. 

Načrt za novo poslopje Huron bolnice v Clevelandu, O., za katero nabirajo fond v svoti $857,000. Bivši cleveland-
ski mestni manager Wm. R. Hopkins je prevzel vodstvo kampanje. Huron bolnica je najstarejša v Clevelandu in je 
bila ustanovljena leta 1856. 


